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Los precios que figuran en este catálogo son precios recomendados, impuestos no incluidos.  
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 01
6.
9.

11.
13.
14.
16.
20.
22.

ELÉCTRICOS
ELECTRICS

................................................................................4.

PANASONIC
Máquinas corte y retoque EUROSTIL · Reotuch and jair clippers
Máquinas corte BARBER LINE y CAPTAIN COOK · BARBER LINE and CAPTAIN COOK Hair clippers
Máquinas FADE · FADE hair clippers
Máquinas corte PICOLO y FAMEZ · PICOLO and FAMEZ hair clippers
Accesorios máquinas corte (CLIPP-AID y aceites)  · hair clippers accesories (CLIPP-AID and oils) 
Secadores · Hair dryers
Nariceros · Nose hair clippers

 02
24.
25.
26.
27.
28.
30.
32.
34.
35.

NAVAJAS Y CUCHILLAS
RAZORS & BLADESS

.............................................................. 23.

Navajas clásicas hoja completa · Classic razors full sheet 
Navajas BARBER LINE · BARBER LINE razors
Navajas  CAPTAIN COOK · CAPTAIN COOK razors
Navajas EUROSTIL · EUROSTIL razors
Navajas FEATHER y sus cuchillas · FEATHER razors and sheets
Cuchillas · Razors
Navajas rectas MILLENIUM · MILENIUM straight razors
Navajas desechables · Disposable razors
Pen razor, espumas y geles · Pen razor, shaving foam and shaving gel

 03 ...................................................................................36.

Tijeras BARBER LINE · BARBER LINE scissors
Tijeras CAPTAIN COOK · CAPTAIN COOK scissors
Tijeras  EUROSTIL · EUROSTIL scissors
Tijeras iniciación · Initiation scissors 

 04
46.
48.
50.
51.

38.
39.
40.
44.

............................................... 45.

TIJERAS
SCISSORS

Brochas · Brushes
Cepillos BARBER LINE · BARBER LINE brushes
Cepillos EUROSTIL · EUROSTIL brushes
Cepillos CAPTAIN COOK · CAPTAIN COOK brushes

 05
54.
55.
56.
57.
58.

PEINES
COMBS

.................................................................................. 52.

Peines BARBER LINE · BARBER LINE combs
Peines EUROSTIL · EUROSTIL combs
Peine Carbono · Carbon combs
Peine SILKOMB · SILKOMB combs
Peine niveles y limpiador de peines · Level cutting comb and cleaning comb 

CEPILLOS Y BROCHAS
BARBER BRUSH & SHAVING BRUSH



Los precios que figuran en este catálogo son precios recomendados, impuestos no incluidos.  
Los precios serán vigentes salvo errores tipográficos. 

Industrias Oriol 1942, S.L. se reserva el derecho a realizar modificaciones sin previo aviso.

The prices in the catalog are intended for professionals and do not include VAT. 
Prices are up to date unless there is a typographical error.

Industrias Oriol 1942 S.L. reserves the right to make changes without notice.

 06
60.
65.
73.
75.
76.
81.
82.

................................................................................ 59.

CAPTAIN COOK
THE SHAVING CO
MR.BEAR FAMILY
OSMA
MYRSOL
LEGEND
TASSEL

 07
84.
88.
90.

.......................................................83.

Sillón barbero · Barber armchair
Polo barbero · Barber pole
Espejos y carrito · Mirrors and trolley

 09
108.
109.
110.

.............................................................................. 106.

BERGMANN
BARBER LINE - EUROSTIL
Soportes y trípodes · Supports and tripods

 08
92.
93.
96.
97.
99.

101.
102.
103.
104.

................................................................................. 91.

Papel cuello · Neck paper
LACLA
Capas · Capes
Pulverizadores · Sprayers
Maletas · Suitcases
Toallas y guantes negros · Towels and black gloves
Portaútiles · Tool hlder case
CAPTAIN COOK y porta tijeras · CAPTAIN COOK and  scissors holder 
Desinfectante, espejos y escobas · Desinfectant, mirrors and borroms

COSMÉTICA
COSMETICS

MOBILIARIO Y DECORACIÓN
FURNITURE & DECORATION

ACCESORIOS
ACCESSORIES

FORMACIÓN
TRAINING



ELÉCTRICOS
ELECTRICS 01





04621 · 04622

04621 · 04622

04622

REF. 04621

REF. 04622

8h 40’
1

u.m.vta 5
box

8h 40’
1

u.m.vta 5
box

6

Cuchilla afilada a 45º
Permite realizar un corte 
potente y constante.
The sharp, 45º blade catches 
hair and cuts it neatly.
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Gracias a su diseño especial, la cuchilla X-taper 
Blade captura incluso los pelos más cortos.

La afilada cuchilla de 45º atrapa el pelo y corta limpiamente.
The sharp 45º blade catches the hair and cuts cleanly.

Cuchilla Panasonic
Panasonic blade

Cuchilla convencional
Conventional blade

Industrias Oriol 1942 S.L. Official Distributor

14,8 cm

La Forja
Fortalece el acero

El Templado
Endurece el acero

El Afilado
Reduce las rugosidades

La Revisión
Mantiene la calidad

Partiendo del arte japonés de fabricar espa-
das excepcionalmente robustas y afiladas, 
Panasonic ha utilizado la tecnología más in-
novadora para crear cuchillas de una calidad 
sin precedentes.

Starting from the Japanese art of manufac-
turing swords that are both strong and sharp, 
Panasonic has applied the latest technology 
to create blades of an unprecedented quality.

MÁQUINA CORTE ER-GP-21
HAIR CLIPPER ER-GP-21

MÁQUINA CORTE ER-GP-22
HAIR CLIPPER ER-GP-22

• Dos peines accesorios de 3 y 6 mm
• Ligera y compacta
• Soporte cargador

• One 3 mm and one 6 mm comb as accessories
• Compact and lightweight
• Charger stand

• Dos peines accesorios de 3 y 6 mm
• Ligera y compacta
• Soporte cargador
• Chuchilla de diseño para hacer líneas y detalles

• One 3 mm and one 6 mm guide comb as accessories
• Compact and lightweight
• Charger stand
• Trimming blade for lines and details

The Forge
Strengthens steel

The Tempered
Hardens steel

The Sharpened
Reduces roughness

The revision
Maintains quality
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MÁQUINA CORTE ER-GP-30
HAIR CLIPPER ER-GP-30

MÁQUINA CORTE ER-GP-62
HAIR CLIPPER ER-GP-62

• Corte de precisión de 45º.
• Peso: 155 g.
• Cuchilla de acero inoxidable con revestimiento de 

carbono y titanio.
• 6 longitudes de corte con 3 peines:
• 3mm-6mm / 9mm-12mm/15mm-18mm.
• Diseño ergonomico fácil de sostener y ligera.
• Funciona con y sin cable.
• Soporte cargador.
• Indicador del nivel de carga.

• Accurate cutting 45º
• Weight : 155 g.
• Stainless steel blade with carbon  and titanium coating.
• Ergonomic and handy design.
• Six cutting lengths with three guide comb accessories: 

3mm-6mm / 9mm-12mm/15mm-18mm.
• Manageable and light body.
• Can run both plugged and unplugged.
• Charger stand
• Charge indicator.

• Corte de precisión de 45º.
• Cuchilla de acero inoxidable.
• Peso: 130 g.
• Cuerpo manejable y ligero.
• 6 longitudes de corte con 3 peines:
    3mm-6mm / 9mm-12mm/15mm-18mm.
• Diseño ergonómico fácil de sostener.
• Funciona con y sin cable.
• Indicador del nivel de carga.

• Accurate cutting 45º
• Stainless steel blade
• ·Weight: 130 g.
• Manageable and light body.
• Six cutting lengths with three guide comb accessories:
   3mm-6mm / 9mm-12mm/15mm-18mm.
• Ergonomic and handy design.
• Can run both plugged and unplugged
• Charge indicator.

REF. RE06108/01    
Cuchilla 

Trimming blade

REF. RE06108/02
Peine 3 - 6 mm

3 - 6 mm comb

REF. RE06108/03    
Peine 9 -12 mm

9 -12 mm comb

REF. RE06108/4    
Peine 15 -18 mm

15 -18 mm comb

REC AMBIOS 
SPARE PARTS

REF.RE06153/01    
Cuchilla 

Trimming blade

REF.RE04153/03    
Peine 9 -12 mm

9-12  mm comb

REF.RE04153/02    
Peine 3 - 6 mm

3-6 mm comb

REF.RE04153/04    
Peine 15 - 18 mm

15- 18 mm comb

REC AMBIOS
SPARE PARTS
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MÁQUINA CORTE ER-GP-80
HAIR CLIPPER ER-GP-80

MÁQUINA CORTE ER-1611K
HAIR CLIPPER ER-1611K

• Nuevo motor lineal con control constante.
• Dial para controlar la altura del corte.
• Cuchilla móvil con recubrimiento DLC, X-taper 

Blade.
• Cuchilla fija con recubrimiento de titanio.
• Seis longitudes de cortes con tres peines 

accesorios.
• Indicador de carga
• Con un práctico soporte cargador
• Funcionamiento con cable/sin cable.
• Batería de iones de litio

• Motor lineal
• Dial para controlar la altura del corte
• Cuchilla móvil con recubrimiento DLC, X-taper 

Blade
• Diseño ergonómico y manejable.
• Seis longitudes de corte con tres peines
• Indicador de carga.
• Práctico soporte cargador.
• Funcionamiento con y sin cable.

• New linear motor with continuous control.
• Dial to control the cutting height.
• The moving blade is an X-taper blade with a DLC 

(Dia- mond-like Carbon) coating.
• Fixed blade with a titanium coating.
• Six cutting lengths with three guide comb accessories.
• Charge indicator
•  Includes a practical charger stand
• Can run both plugged and unplugged.
•  Lithium ion battery

• Linear motor
• Dial to control the cutting height
• The moving blade is an X-taper blade with a DLC 
   (Diamond-like Carbon) coating.
• Ergonomic and handy design.
• Six cutting lengths with three guide comb accessories 
• Charge indicator.
• Includes a practical charger stand.
• Can run both plugged and unplugged

¿Quiere saber algo más sobre la máquina ER-GP 80 PANASONIC?
Want to learn more about the PANASONIC ER-GP 80?
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TIEMPO DE TRABAJO
DE 60  90 MIN

WORKING TIME 60 90 MIN

SE PUEDE USAR 
BATERÍA O CORRIENTE 

ELÉCTRICA
IT CAN RUN ON BATTERIES 
OR ON THE ELECTRIC GRID

5H DE CARGA
5H CHARGING TIME

CABEZAL CERÁMICO Y 
CUCHILLA DE TITANIO

CERAMIC HEADPIECE AND 
TITANIUM BLADES

RECARGABLE

• Cuerpo principal máquina corta cabello con regulador 
de corte para cuchilla.

• Cabezal de corte cerámico con movimiento.
• Cuchilla fija de titanio.
• 4 peines adaptadores de medida corte (3, 6, 9 y 

12mm).
• Cepillo de limpieza y bote aceite lubricante.
• Fuente de alimentación y base para carga batería.
• Botón bloqueo altura corte.
• Voltaje: 100-240v~
• Frecuencia 50/60Hz.
• Aviso tiempo restante de batería
• Aviso falta de aceite

• Voltaje: 200-240v~
• Frecuencia 50Hz.
• Potencia: 5w
• Salida Adaptador: 3V ~500mA.
• Accesorios: 4 peines
• Cabezal de corte cerámico con 

movimiento ajustable en medida 
de corte

• Cuchilla fija de titanio
• Cable de almimentaciíon
• 2 baterías recargables
• Cepillo de limpieza
• Botella aceite lubricante

• Voltage: 200-240v ~
• Frequency 50Hz.
• Power: 5w
• Adapter Output: 3V ~ 500mA.
• Accessories: 4 combs
• Ceramic cutting head with 

adjustable movement in cutting 
measure

• Fixed titanium blade
• Feeder cable
• 2 rechargeable batteries
• Cleaning brush
• Lubricating oil bottle

• The main body of the barber clipper includes a cut length 
regulator for the blade.

• Moving ceramic cutting headpiece.
• Fixed titanium blade.
• 4 cutting length adaptor guide combs (3, 6, 9 and 12mm).
• Includes a cleaning brush and a bottle of lubricant oil.
• Power supply unit and charger base to charge the battery.
• Cutting length stopper button.
• Voltage: 100-240v~
• Frequency 50/60Hz
• Remaining battery time indicator
• Oil indicator

¿Más info sobre la K-3600 EUROSTIL?
Want to learn more about K-3600 
EUROSTIL?

MÁQUINA CORTE K-3600
HAIR CLIPPER K-3600

MÁQUINA CORTA C ABELLO CORSAIR
CORSAIR HAIR CLIPPER

3 mm                6 mm               9 mm                12 mm       
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ULTRA 
SILENCIOSO

FUNCIÓN

MOTOR 
ULTRA POTENTE

6200    800 R.P.M

100’ DE
AUTONOMÍA

RECARGA
EN 120’

PANTALLA
LCD

FUERZA GIRO
8300    800 R.P.M
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• Cuerpo principal máquina corta cabello con regulador de 
corte para cuchilla

• Cuchilla corte 32mm - 25mm - 8mm
• Protector cuchilla
• Cuchilla fija de acero inoxidable
• 4 peines adaptadores de medida corte (3, 6, 9 y 12mm)
• Cepillo de limpieza y bote de aceite lubricante
• Fuente de alimentación y base para carga de batería
• Botón de bloqueo altura corte
• Voltaje: 100-240v~
• Aviso tiempo restante de batería
• Aviso falta de aceite

• The main body of the barber clipper includes a cut length 
regulator for the blade.

• 32mm - 25mm - 8mm Cutting blades
• Blade protector
• Fixed stainless steel blade
• 4 cutting length adaptor guide combs (3, 6, 9 and 12mm)
• Includes a cleaning brush and a bottle of lubricant oil
• Power supply unit and charger base to charge the battery
• Cutting length stopper button
• Voltage: 100-240v~
• Remaining battery time indicator
• Oil indicator

• Cuchillas de 30 mm, 40 mm, 8 mm para 
detalles, cabezal nariz / orejas  y cabezal 
afeitado.

• Hoja intercambiable fácil de limpiar.
• Baja vibración y muy silenciosa.
• LED  indicador de carga.
• Carga de larga duración, hasta 60 minutos de 

autonomía.
• Longitud ajustable de corte 4 niveles: 3 mm, 

6 mm, 9 mm y 12 mm.

• 30 mm, 40 mm and 8 mm blades for 
details, nose / ear hair headpiece and 
shaving headpiece.

• Easy to clean and interchangeable blades.
• Silent, with low vibrations.
• LED charge indicator.
• Long battery life, can run for up to 60 

minutes
• Adjustable cutting length with 4 levels: 3 

mm, 6 mm, 9 mm and 12 mm.

Máquina profesional corta cabello para retoques en barba, nariz y orejas

Professional trimmer to beard, nose and ears trimming

¿Quiere saber algo más sobre la máquina 
K-3000 EUROSTIL?
Want to learn more about the K-3000 
EUROSTIL?

Cabezal afeitado
Shaving head

Cabezal nariz
Nose head

8 mm

40 mm

Cabezal afeitado    32 mm     8 mm dibujo    25 mm
  Shaving head        32 mm     8 mm draw        25 mm

3 mm       6 mm       9 mm      12 mm       

MÁQUINA RETOQUE SPITFIRE
SPITFIRE HAIR TRIMMER

MÁQUINA CORTE K-3000
HAIR CLIPPER K-3000
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Máquina corta cabello con cable BLACK BART 06333,
 con cuchillas de Acero Japonés. 
• Voltaje: 220-240V~
• Frecuencia: 50 Hz.
• Potencia máxima: 10W
• Revoluciones por minuto: 6500+/-800 rpm.
• Apto para cualquier tipo de cabello natural.

COMPONENTES Y ACCESORIOS
• Palanca reguladora de cuchilla.
• Cuchilla de Acero Japonés.
•  6 peines adaptadores de medida (1.5, 3, 4.5, 6, 10, 13 mm).
•  Cepillo de limpieza.
•  Bote de aceite lubricante.
• Protector cuchilla
•  Llave ajustadora de revoluciones

Hair clipper with BLACK BART 06333 cable,
 with Japanese Steel blades.
• Voltage: 220-240V ~
• Frequency: 50 Hz.
• Maximum power: 10W
• Revolutions per minute: 6500 +/- 800 rpm.
• Suitable for any type of natural hair.

COMPONENTS AND ACCESSORIES
• Blade regulating lever.
• Japanese Steel blade.
•  6 measuring adapter combs (1.5, 3, 4.5, 6, 10, 13 mm).
•  Cleaning brush.
•  Lube oil canister.
• Blade protector
•  Speed   adjusting wrench

Máquina corta cabello sin cable BLACK SAM 06334, 
con cuchillas de Acero Japonés.
• Voltaje: 100-240V~
• Frecuencia: 50/60Hz.
• Potencia máxima: 5W
• Revoluciones por minuto: 5500+/-800 rpm.
• Entrada Adaptador: : 0,2 A
• Salida Adaptador: 5V ~600mA.
• Apto para cualquier tipo de cabello natural.

COMPONENTES Y ACCESORIOS
• Palanca reguladora de cuchilla.
• Cuchilla de Acero Japonés.
• 6 peines adaptadores de medida (1.5, 3, 4.5, 6, 10, 13 mm).
• Cepillo de limpieza.
• Bote de aceite lubricante.
• Protector cuchilla
• Fuente de alimentación 

Cordless hair cutter BLACK SAM 06334, with Japanese Steel blades.
•  Voltage: 100-240V ~
• Frequency: 50 / 60Hz.
• Maximum power: 5W
• Revolutions per minute: 5500 +/- 800 rpm.
• Input Adapter:: 0.2 A
• Output Adapter: 5V 600mA.
• Suitable for any type of natural hair.

COMPONENTS AND ACCESSORIES
• Blade regulating lever.
• Japanese Steel blade.
• 6 measuring adapter combs (1.5, 3, 4.5, 6, 10, 13 mm).
• Cleaning brush.
• Lube oil canister.
• Blade protector
• Power supply

MÁQUINA CORTE BLACK BART CON C ABLE
HAIR CLIPPER  BL ACK BART WITH C ABLE

MÁQUINA CORTE BLACK SAM  SIN C ABLE
HAIR CLIPPER  BL ACK SAM  WITOUT C ABLE

PRÓXIMAMENTE
COMING SOON

PRÓXIMAMENTE
COMING SOON
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PRÓXIMAMENTE
COMING SOON

PRÓXIMAMENTE
COMING SOON

MÁQUINA CORTE EAGLE CON C ABLE
CLIPPER EAGLE WITH C ABLE

• Voltaje: 100-240V~
•  Frecuencia: 50/60Hz.
• Potencia máxima: 5W
• Revoluciones por minuto: 5500+/-800 rpm.
• Entrada Adaptador: : 0,2 A
• Salida Adaptador: 5V    600mA.
• Apto para cualquier tipo de cabello natural.

COMPONENTES Y ACCESORIOS FALCON 06391
• Palanca reguladora de cuchilla.
•  Cuchilla de Acero Japonés.
• 6 peines adaptadores de medida (1.5, 3, 4.5, 6, 10, 13 mm).
• Cepillo de limpieza.
• Bote de aceite lubricante.
• Protector cuchilla
• Fuente de alimentación

• Voltage: 100-240V ~
• Frequency: 50 / 60Hz.
•  Maximum power: 5W
• Revolutions per minute: 5500 +/- 800 rpm.
• Input Adapter:: 0.2 A
• Output Adapter: 5V 600mA.
• Suitable for any type of natural hair.

COMPONENTS AND ACCESSORIES FALCON 06391
• Blade regulating lever.
•  Japanese Steel blade.
•  6 measuring adapter combs (1.5, 3, 4.5, 6, 10, 13 mm).
• Cleaning brush.
• Lube oil canister.
• Blade protector
• Power supply

• Voltaje: 220-240V~
• Frecuencia: 50 Hz.
• Potencia máxima: 10W
• Revoluciones por minuto: 6500+/-800 rpm.
• Apto para cualquier tipo de cabello natural.

COMPONENTES Y ACCESORIOS EAGLE 06390
• Palanca reguladora de cuchilla.
• Cuchilla de Acero Japonés.
• 6 peines adaptadores de medida (1.5, 3, 4.5, 6, 10, 13 mm).
• Cepillo de limpieza.
• Lote de aceite lubricante.
•  Protector cuchilla
• Llave ajustadora de revoluciones

• Voltage: 220-240V ~
• Frequency: 50 Hz.
• Maximum power: 10W
• Revolutions per minute: 6500 +/- 800 rpm.
• Suitable for any type of natural hair.

COMPONENTS AND ACCESSORIES EAGLE 06390
• Blade regulating lever.
• Japanese Steel blade.
• 6 measuring adapter combs (1.5, 3, 4.5, 6, 10, 13 mm).
•  Cleaning brush.
• Lube oil canister.
•  Blade protector
• Speed   adjusting wrench

MÁQUINA CORTE FALCON SIN C ABLE
CLIPPER FALCON WITHOUT C ABLE
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AFEITADORA ROASTER
HAIR CLIPPER ROASTER

AFEITADORA SHAVER BUC ANERO
HAIR CLIPPER SHAVER BUC ANERO

PRÓXIMAMENTE
COMING SOON

PRÓXIMAMENTE
COMING SOON

Gracias por elegir nuestra nueva máquina afeitadora ROADSTER 06411 de 
barba recargable de “Captain Cook”, diseñada para el uso del profesional. 
Motor potente y de larga duración, super silencioso y de baja vibración. 
Fabricada con materiales de alta calidad y de última generación
• Voltaje: 100-220V~
• Frecuencia: 50/60Hz.
• Potencia : 3W
• Revoluciones por minuto: 6800 rpm.
• Entrada Adaptador: 3-5 W
• Salida Adaptador: 2 W
• Tiempo de carga: 2 horas
• Tiempo de funcionamiento: más de 90 minutos
• Batería de litio.
• Apto para cualquier tipo de cabello natural.

Thank you for choosing our new ROADSTER 06411 razor with a “Captain 
Cook” rechargeable beard, designed for professional use. Powerful and 
long-lasting engine, super silent and low vibration. Made with high quality 
materials and latest generation
• Voltage: 100-220V ~
• Frequency: 50 / 60Hz.
• Power: 3W
• Revolutions per minute: 6800 rpm.
• Adapter Input: 3-5 W
• Output Adapter: 2 W
• Charging time: 2 hours
• Operating time: more than 90 minutes
• Lithium battery.
• Suitable for any type of natural hair.

Gracias por elegir nuestra nueva máquina afeitadora BUCANERO 06412 
de barba recargable de “Barber Line”, diseñada para el uso del profesional. 
Motor potente y de larga duración, super silencioso y de baja vibración. Fa-
bricada con materiales de alta calidad y de última generación
• Voltaje: 100-220V~
• Frecuencia: 50/60Hz.
• Potencia : 3W
• Revoluciones por minuto: 6800 rpm.
• Entrada Adaptador: 3-5 W
• Salida Adaptador: 2 W
• Tiempo de carga: 2 horas
• Tiempo de funcionamiento: más de 90 minutos
• Batería de litio.
• Apto para cualquier tipo de cabello natural.

Thank you for choosing our new ROADSTER 06411 razor with a “Captain Cook” 
rechargeable beard, designed for professional use. Powerful and long-lasting 
engine, super silent and low vibration. Made with high quality materials and 
latest generation
• Voltage: 100-220V ~
• Frequency: 50 / 60Hz.
• Power: 3W
• Revolutions per minute: 6800 rpm.
• Adapter Input: 3-5 W
• Output Adapter: 2 W
• Charging time: 2 hours
• Operating time: more than 90 minutes
• Lithium battery.
• Suitable for any type of natural hair.
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Nº8 Nº4 Nº3

Nº2 Nº1

• Máquina de corte con palanca de maniobra para regular la 
longitud del corte sin trasquilones

• Cuchillas y peines no incluidos
• Incluye cepillo para la limpieza y aceite de lubricación

• Hair Clipper with maneuver lever to regulate the length of the 
cut without stubs Blade & combs not included

• Blade & combs not included
• Includes brush for cleaning and lubrication oil

Conjunto 5 peines máquina

Set 5 guide combs clipper 

ACCESORIOS PICCOLO 55 
PICCOLO 55 ACCESSORIES    

M Á Q U I N A  C O R T A  C A B E L L O  P I C O L O  5 5
PICOLO 55 HAIR CLIPPER 

Nº00000
0,05mm

Nº00
0,5mm

Nº2
5 mm

Nº1
3 mm

Nº0
1 mm

Nº0000
0,1mm

Nº000
0,25mm
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• Máquina de cortar pelo con palanca de maniobra para 
regular la longitud de corte sin escalones.                                                       

• Accesorios: 4 peines de corte (5mm, 10mm,15mm, 
20mm)

• Cepillo de limpieza y aceite lubricante. 
          
• The main body of the barber clipper includes a lever to 

regulate the cutting length continuously. 
• Accessories: 4 guide combs (5mm, 10mm,15mm and 

20mm)
• Includes a cleaning brush and a bottle of lubricant oil. 

• Máquina de cortar pelo con palanca de maniobra para 
regular la longitud de corte sin escalones.                                                       

• Accesorios: 4 peines de corte (5mm, 10mm,15mm, 20mm)
• Cepillo de limpieza y aceite lubricante   
       
• The main body of the barber clipper includes a lever to regula-

te the cutting length continuously. 
• Accessories: 4 guide combs (5mm, 10mm,15mm and2  20mm)
•  Includes a cleaning brush and a bottle of lubricant oil.                                                                                                     

MÁQUINA CORTE PICCOLO 555
HAIR CLIPPER PICCOLO 555

MÁQUINA CORTE FAMEX 1540
HAIR CLIPPER FAMEX 1540
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Expositor CLIPP-AID : Contiene18 sobres x ref. (04571 y 04572)

Display CLIPP-AID:  Contains 18 units x ref. (04571 y 04572)

Bolsa 9 sobres CLIPP-AID  para máq. de corte standard

Box 9 units packages CLIPP-AID for clippers

Bolsa 9 sobres CLIPP-AID  para máq. de corte con cuchillas  largas

Box 9 units packages CLIPP-AID for clippers with big blades

Bolsa 9 sobres CLIPP-AID  para máq. de corte con cuchillas medianas

Box 9 units packages CLIPP-AID for clippers with medium blades

Bolsa 9 sobres CLIPP-AID  para máq. de retoque

Box 9 units packages CLIPP-AID for timmers

¿Quiere saber algo más sobre 
CLIPP-AID? 
Want to learn more about 
CLIPP-AID?

SÓLO PARA CUCHILLAS DE ACERO
ONLY FOR STEEL BL ADES
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BOTELLA ACEITE ENGRASE
BOT TLE TO OIL 

ACEITE 500 ML. C APTAIN COOK
OIL MACHINE 500 ML. C APTAIN COOK

Aceite para maquinas de uso profesional. 
Refigerante, desinfectante, lubricante y 
antioxidante lo hacen imprescindible para 
un mantenimiento óptimo de las cuchillas.
Rociar a una distancia de 15-20cm aprox de 
la parte superior y lateral del cabezal de la 
maquina.
Perfume intenso
 
Oil for machines of professional use. Refi-
ning, disinfectant, lubricant and antioxidant 
make it essential for optimal maintenance of 
the blades.
Spray at a distance of 15-20cm approx from 
the top and side of the machine head.
Intense perfume

Aceite para maquinas de uso profesional. 
Refigerante, desinfectante, lubricante y 
antioxidante lo hacen imprescindible para 
un mantenimiento óptimo de las cuchillas.
Rociar a una distancia de 15-20cm aprox de 
la parte superior y lateral del cabezal de la 
maquina.
Perfume suave
 
Oil for machines of professional use. Refi-
ning, disinfectant, lubricant and antioxidant 
make it essential for optimal maintenance of 
the blades.
Spray at a distance of 15-20cm approx from 
the top and side of the machine head.
Soft perfume

ACEITE FRESH 500 ML. BARBER LINE
OIL FRESH 500 ML. BARBER LINE

BOTELLA ACEITE 50ML.PANASONIC
BOT TLE OIL 50ML.PANASONIC

Este aceite especial para máquinas de corte 
de la marca Panasonic es un aceite mineral 
ligero que mejora el tiempo de elevación de 
la hoja mejorando así el corte de la misma. 
No irrita.

This special oil for cutting machines of the 
Panasonic brand is a light mineral oil that 
improves the blade’s lifting time thus impro-
ving cutting. It does not irritate.
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SEC ADOR COMPAC T PROFESSIONAL
HAIR DRYER COMPAC T PROFESSIONAL

• Potencia: 2000W 
• Motor compacto de larga duración AC
• Peso: 580 g
• Caudal de aire: 90 m3/hora
• 2 velocidades, 3 temperaturas
• Botón aire frío
• 2 Boquillas orientables de 62mm y 70mm
• Filtro extraible
• Termostato de seguridad
• Cable flexible 3m con anilla para colgar 
• Voltaje 220-240V~.
• Frecuencia: 50/60 Hz.
• Bajo nivel sonoro
• Diseño ergonómico
• Carcasa robusta y ligera en Poliamida
• Embellecedor de goma antideslizante
• Motor generador de iones

• Power: 2000W 
• AC  long-life compact motor
• Weight: 580 gr 
• Air flow: 90m3 / hour
• 2 speeds, 3 temperatures
• Cold air button
• 2 adjustable nozzles 62mm and 70mm
• Removable filter
• Safety thermostat
• Extra flexible 3m cable with ring for hanging 
• Voltage 220-240V ~
• Frequency: 50/60 Hz. 
• Low sound level
• Ergonomic design
• Sturdy and lightweight polyamide frame
• Anti-slip rubber embellishment 
• Engine with ion generator

El Secador Compact professional tiene un diseño atractivo, ergonómico y ligero. Disponible en negro, blanco y blanco 
con gomas de colores. Motor potente con generador de iones. Incluye dos boquillas de diferentes medidas.

The Compact Professional hair dryer has an attractive, ergonomic and lightweight design. It is available in black, white 
and white with coloured rubber fittings. It has a powerful engine with an ion generator. It includes two nozzles of diffe-
rent sizes. 
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• Potencia: 1800W 
• Motor DC
• Peso: 430 g
• Caudal de aire: 76 m3/hora
• 2 velocidades, 3 temperaturas
• Botón aire frío
• 2 Boquillas orientables de 62mm y 70mm
• Filtro extraible 
• Termostato de seguridad
• Cable flexible 3m con anilla para colgar 
• Voltaje 220-240V~.
• Frecuencia: 50/60 Hz.
• Compacto y MÁS LIGERO
• Embellecedor de goma antideslizante
• Muy bajo nivel sonoro
• Motor con generador de iones

• Power: 1800W 
• DC  motor
• Weight: 430 gr 
• Air flow: 76 m3 / hour
• 2 speeds, 3 temperatures
• Cold air button
• 2 adjustable nozzles 62mm and70mm
• Removable filter 
• Safety thermostat
• Extra flexible 3m cable with ring for hanging 
• Voltage 220-240V ~
• Frequency: 50/60 Hz. 
• Compact and LIGHTER
• Anti-slip rubber embellishment
• Low sound level
• Engine with ion generator

El Secador Compact professional tiene un diseño atractivo, ergonómico y ligero. Disponible en negro, blanco y blanco con gomas de colores. Motor potente con 
generador de iones. Incluye dos boquillas de diferentes medidas.

The Compact Professional hair dryer has an attractive, ergonomic and lightweight design. It is available in black, white and white with coloured rubber fittings. It has a 
powerful engine with an ion generator. It includes two nozzles of different sizes. 

SEC ADOR COMPAC T EX TRA LIGHT
HAIR DRYER COMPAC T EX TR A LIGHT Ligero · Light
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Naricero Panasonic ER-GN30

Trimmer Panasonic ER-GN30

• Diseño Ergonómico
• Suave con la piel sensible
• Interruptor de on/off
• 2 niveles de corte: para 2 mm de largo / para 5 mm de largo
• Tapa protectora
• Cabezal en ángulo para facilitar su uso
•  Fuente de alimentación 
• 1 pila AAA (No incluida)

• Ergonomic design
• Gentle on sensitive skin
• On / off switch
• 2 cutting levels: for 2 mm length / for 5 mm length
• Protective lid
• Angled headpiece for increased ease of use
• Power supply unit 
• 1 AAA battery (Not included)

NO INCLUIDAS
NOT INCLUDED

NO INCLUIDAS
NOT INCLUDED

NO INCLUIDAS
NOT INCLUDED

MAQUINILLA RETOQUE 
BEAUT Y TRIMMER

Máquina naricero Eurostil SE PUEDE MOJAR con base y 2 accesorios.

Trimmer nose WATERPROOF with base and 2 accessorises

Máquina naricero Eurostil NO SE PUEDE MOJAR

Trimmer nose NO WATERPROOF

Waterproof

NO INCLUIDAS
NOT INCLUDED

NARICEROS 
TRIMMER

NARICERO 
TRIMMER

Waterproof
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Maquinilla de afeitar clásica hoja completa

Classic shaving razor full blade full blade

Maquinilla de afeitar clásica hoja completa

Classic shaving razor full blade

DESCUBRE NUESTRA NUEVA LÍNEA DE BARBERÍA
DISCOVER OUR NE W BARBER LINE

Maquinilla de afeitar clásica doble hoja. Herramienta esencial para el barbero. La maquinilla de afeitar tiene un mango con textura de acero inoxidable para una 
mejor sujeción. Adecuada para principiantes y se puede utilizar con cualquier cuchilla de doble borde disponible en el mercado. Hoja completa

Vintage classic double razor with double blade. Essenctial tool for the barber. The razor has a rugged stainless steel handle for a better grip. Perfectly suitetable for 
beginners and can be uses with any standard double-edge blade aviable on the market. With apractical and small size case that allows you to store it comfortably 
after use it. Half sheet

MAQUINILLA DE AFEITAR CLÁSIC A HOJA COMPLETA
VINTAGE CL ASSIC R AZOR FULL BL ADE

MAQUINILLA DE AFEITAR CLÁSIC A HOJA COMPLETA
VINTAGE CL ASSIC R AZOR FULL BL ADE

Maquinilla clásica de afeitar de doble hoja con mango de 
plástico para un mejor agarre. Incluye una elegante caja

Double classic shaving razor with plastic handle for a better 
grip.  Includes an elegant case.
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Afeitarse puede convertirse en todo un acto de lujo y de cierto sibaritismo. Con Barber Line de Eurostil, con más 
de 75 años de experiencia en el mundo de la peluquería, hemos creado esta línea de productos para el hombre 
más actual con la elegancia del pasado.

Shaving can become a uniquely exquisite luxury with Eurostil’s barber line. With over 75 years of experience in the 
world of hair styling, we have created this product line for modern men while preserving the elegance of olden 
times.

MAQUINILLA DE AFEITAR CLÁSIC A HOJA COMPLETA
VINTAGE CL ASSIC R AZOR FULL BL ADE

Navaja afeitar hoja cambiable. Media Hoja. Barber Line

Shaving razor changeable blade. Half sheet. Barber Line

Navaja afeitar mango madera hoja cambiable. Media hoja

Shaving razor changeable blade wooden handle. Hald sheet

NAVA JA AFEITAR MANGO MADERA 
SHAVING R AZOR WOODEN HANDLE

NAVA JA AFEITAR HOJA C AMBIABLE
SHAVING R AZOR CHANGEABLE BL ADE

NAVA JA AFEITAR HOJA C AMBIABLE
SHAVING R AZOR CHANGEABLE BL ADE

NAVA JA AFEITAR MANGO PLÁSTICO
SHAVING R AZOR PL ASTIC HANDLE

Navaja afeitar metálica hoja cambiable. Media Hoja

Shaving razor changeable blade. Half sheet

Navaja afeitar mango plástico. Hoja completa

Shave blade plastic handle. Full sheet

Pieza de hoja hecha en japón, acero inoxidable 430, revesti-
miento en negro, mango de madera americana color naran-
jo. Incluye una elegante caja de cartón. Media hoja              

Blade made in Japan, 430 stainless steel, black coating, ame-
ricxan wood handle orange color. Elegant carton case inclu-
ded. Half sheet
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NAVA JA DE AFEITAR C APTAIN COOK
SHAVING R AZOR C APTAIN COOK

Navaja afeitar de precisión mango madera Captain Cook con hoja completa, 
ideal para el afeitado. Incluye una caja para su correcta conservación. Hoja 
completa.

Precision razor with complete blade Captain Cook, wooden handle ideal for 
shaving. Includes a case for proper conservation. Complete  sheet

Navaja con cuchilla intercambiable universal. Ergonómica gracias al diseño del 
mango que la hace muy cómoda para realitzar rasurados. Incluye un elegante 
estuche. Media hoja

Razor with universal interchangeable blade. Thanks to ergonomic handle design, 
it is very comfortable to shave. Includes an elegant case. Halt sheet

Navaja clásica de afeitar con cuchilla intercambiable universal. Con man-
go de madera, incluye un cómodo estuche en polipiel. Media hoja.

Classic shaving razor with universal interchangeable blade. With wooden 
handle,includes a comfortable similar leather case. Half sheet.

Navaja de Look vanguardista, de color negro con cuchilla intercambiable uni-
versal. Mango ancho de madera negro, incluye un cómodo, estuche en polipiel. 
Media hoja.

Avant-garde shaving razor, black colour with with universal interchangeable 
blade. Wide black wood handle, includes a comfortable similar. Leather case. Half 
sheet.

Cuando hayas terminado de afeitarte, lava la navaja con agua corriente para eliminar el vello y la espuma de 
la hoja. Sécala frotándola con un paño o una toalla. Hay muchos beneficios en afeitarse con navaja, los bajos 
costes de no comprar cuchillas de repuesto, el mejor control de las maniobras de un borde más grande de una 
hoja a través de la piel. Afeitarse correctamente a menudo proporciona una mayor suavidad,un afeitado más 
cercano, y un ritual que muchos miran con interés cada mañana.

When you have finished shaving, wash the razor with water to remove the hair and foam from the blade. Dry it 
by wiping with a cloth or towel. There are many benefits in shaving with a razor, the low costs of not buying spare 
blades, the better control of shunting a larger edge of a blade through the skin. Proper shaving often provides 
greater softness, more shaving nearby, and a ritual that many look forward every morning.

LÍNEA DE BARBERÍA C APTAIN COOK
C APTAIN COOK LINE
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Navaja hoja cambiable.  
Acero inoxidable.

Media hoja.

Shaving razor  changeable blade.
 Stainless steel.

Half sheet.

Navaja afeitar hoja cambiable.
 Acero inoxidable

Media hoja.

Shaving razor hangeable blade.  
Stainless steel

Half sheet.

Navaja cortar  cabello con hoja 
cambiable con peine

Media hoja.

Cut hair razor changeable 
blade with comb

Half sheet.

Navaja afeitar metálica hoja cambiable. Media hoja

Shaving razor changeable blade.  Half sheet

Navaja afeitar metálica hoja cambiable mango negro de goma. 
Media hoja

Shaving razor changeable blade, black rubber handle. Half sheet
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Madera

Navaja FEATHER Styling Razor

FEATHER styling razor

Navaja FEATHER Short Silver Styling Razor

FEATHER Short silver styling razor

Navaja FEATHER Artist ACS-RB 

FEATHER razor Artist ACS-RB

Navaja FEATHER Nape Razor 

FEATHER Nape Razor

Navaja FEATHER  Double Edge Popular

FEATHER razor Double Edge Popular

Navaja FEATHER Artist ACS-RSW

FEATHER razor Artist ACS-RSW
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Naper Razor

 Nape Razor

FEATHER  Styling Razor

Blades Styling Razor

FEATHER  Styling-W

Blades Styling-W

Caja 10 cuchillas Double Edge

Box 10 blades Double Edge

Professional PB-20

Professional PB-20

C A JAS 10 CUCHILLAS
BO X 10 BL ADES

DISPENSADOR 20 CUCHILLAS
DISPENSER 20 BL ADES
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Dispensador 20 cajitas de 
5 hojas acanaladas BOLZANO

Dispenser (5 blades “BOLZANO”) 20

Dispensador 20 cajitas de 
5 hojas acanaladas BIC

Dispenser (5 blades BIC) 20

Dispensador 20 cajitas de
 10 hojas acanaladas ELIOS

Dispenser (5 blades “ELIOS”) 20

Dispensador 20 cajitas 
de 10 hojas “Personna”

Dispenser  20 boxes
(10 blades “Personna”)

Dispensador 20 cajitas 
de 10 hojas “Supermax”

Dispenser  20 boxes
(10 blades “Supermax”)

Caja 20 blísters de 
5 hojas acanaladas

Box 20 blisters
 5 hole blades DERBY

CUCHILLAS
BL ADES

Caja 20 blísters de 5 
hojas acanaladas DERBY 

PREMIUM

Box 20 blisters 5 hole blades 
DERBY PREMIUM
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Caja 5 hojas 
“Personna Pirouette”

Box 5 blades 
“Personna Pirouette”

Caja 10 hojas recambio 
navaja 06192

Box 10 removable 
blades-razor

Recambio para las navajas: 01498 - 04073 - 04075 - 02535/54
Replacement for: 01498 -  04073 - 04075- 02535/54

Caja 100 hojas 
desechables DERBY

Box 100 disposable 
blades DERBY

Recambio para navajas: 02130/54 -02130/59 -02130/78-02130/68
Replacement for: 02130/54 -  02130/59 - 02130/78- 02130/68

Caja 10 hojas navaja 2 en 1

Box 10 blades metallic razor 

Caja 10 hojas navaja “millennio”

Box 10 blades “Millennio” razor

CUCHILLAS
BL ADES

Caja 100 hojas desechables 
Derby Premium

Box 100 disposable blades 
Derby Premium

HOJAS NAVA JAS
R AZOR BL ADES

Navaja classic 
con 5 hojas

Razor classic
 with 5 blades
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NAVA JAS “MILLENNIUM”, DENTADAS + 10 HOJAS
“MILLENNIUM” R AZOR, SERR ATED + 10 BL ADES
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Navaja metálica azul con protector

Metallic blue razor with protector

Navaja mango plástico con protector

Razor  plastic handle with protector

Navaja metálica color plata

Razor metallic silver glossy

Navaja metálica color plata

Razor metallic silver glossy

NAVA JAS 
R AZORS
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Caja dispensadora  70 navajas des-
echables  + 2 mangos ajustables 

Dispenser box  70 disposable razors  + 
2 adjustable handles

C A JA NAVA JAS DESECHABLES
BO X DISPOSABLE R AZORS

Caja 100 navajas
 desechables Pollié

Box 100 disposable
 razors Pollié

Caja 100 navajas 
desechables

Box 100 disposable 
razors

Caja dispensadora 100 navajas 
desechables precintadas

Dispenser box 100 
disposable razors a sealed

Caja 100 navajas 
desechables 

Pollié con protector

Box 100 disposable
razors Pollié with 

protector

C A JA 100 NAVA JAS DESECHABLES EUROSTIL
BO X 100 EUROSTIL DISPOSABLE R AZORS

DISPENSADOR PARA NAVA JAS (VACÍO)
DISPENSER FOR R AZORS (EMPT Y)

Surtidas (3 colores).
 Diseño ergonómico

Assorted (3 colours).
 Ergonomic design
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ESPUMA DE AFEITAR BIC SENSITIVE
SHAVING FOAM BIC SENSITIVE

GEL AFEITADO SUPERMAX SENSITIVE
SHAVING GEL “SUPERMA X” SENSITIVE

Espuma especialmente formulada 
para pieles sensibles. Su fórmula con 
aloe  vera, es conocida por sus efectos 
calmantes. Ayuda a aliviar la irritación     
provocada por el afeitado.                                           

Foam specially formulated for sensitive 
skins. This formula, enriched with Aloe 
Vera, which it’s known for its calming 
effects, helps to release irritation cau-
sed by shaver.   

PEN RA ZOR
PEN R AZOR

Pen razor + 20 cuchillas

Pen razor + 20 razors Non-slip

Dispesador 20 cuchillas Pen razor

Box 20 razors pen razor Non-slip

Ideal para realizar dibujos en el cabello 
Ideal for drawing on the hair
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Industrias Oriol presenta su línea de tijeras de alta calidad. Di-
señadas para favorecer el trabajo al profesional gracias a su filo 
de precisión, resistentes a gran desgaste, con un acabado en la 
fabricación manual para obtener la máxima calidad y precisión.

PROPIEDADES DEL MATERIAL 
• Acero inoxidable VG-10 de altísima calidad, este acero es un ex-

celente acero japonés alto en carbono. Este acero nos ofrece una 
mayor resistencia a la corrosión y una mayor capacidad de retener 
el filo. Su composición es la siguiente: Carbono: 1,05% - 1,5 % , 
Manganeso: 0,5 % , Cromo: 14,5% - 15,5%, Vanadio: 0,1 – 0,3 %, 
Molibdeno: 0,9% - 1,2% y Cobalto: 1,5 %. Esta mezcla da lugar 
al acero VG-10 sus propiedades son inusuales, lo que le conlleva a 
tener mucha resistencia al desgaste y por lo tanto una gran dura-
bilidad. Tiene una dureza de hasta 62 HRC.

• Acero inoxidable Martensítico 440C: C: 1.05 % Mn: 0.45 % Si: 0.40 
% Cr: 17.50 % Mo: 0.70 % S: <0.030 %. Este tipo de Acero tiene 
un alto contenido en cromo y carbono, diseñado para ofrecer una 
alta resistencia al desgaste y a la oxidación en ambientes húme-
dos. Alcanza durezas cercanas a 60 HRC y ofrece una buena reten-
ción del filo. Dureza: 59-61 HRC.

TAMAÑO DE TIJERAS
El tamaño de las tijeras se mide generalmente en pulgadas. Las 
cortas son 4,5 pulgadas, y las más largas llegan hasta 8 pulgadas 
aproximadamente. Las tijeras se miden desde la punta hasta el 
mango más largo, excluyendo el apoyo del dedo desmontable o 
permanente.
El tamaño se selecciona dependiendo de la técnica de corte. Tijeras 
más cortas son más adecuadas para el trabajo detallado, tijeras lar-
gas son más adecuadas para trabajos de gran alcance. Las tijeras de 
tamaño 5,0” (13cm), 5,5” (14cm), 6,0” (15cm) y 6,5” (16cm) son las 
más utilizadas por los profesionales.

TIPOS DE TIJERAS Y MANGOS
Los tipos que podemos encontrar son:
• Tijera de corte filo navaja: Tiene las dos hojas rectas, ideales para 

desfilados.
• Tijera de vaciar o esculpir: Se componen de una hoja dentada y 

otra con filo, ideales para el vaciado proporcional del cabello.
• Tijera de corte con micro dentado: Son aquellas que tienen en una 

o en las dos hojas una micro-sierra, ideales para que el cabello no 
resbale en el momento del corte.

• Tijeras de entresacar: Las dos hojas son dentadas o de peine, 
ideales para entresacar cabello logrando disminuir el volumen o 
marcar capas sin perder el largo.

Mango opuesto, básico o simétrico

Opposite handle, basic or symmetrical

Mango Semi Offset o Semi Compensado

  Semi Offset or Semi Offset Handle

Mango Offset o compensado

Offset or compensated handle

Industrias Oriol presents its line of high quality scissors. Designed to favor 
the professional’s work thanks to its precision edge, resistant to great wear, 
with a finish in manual manufacturing to obtain the highest quality and 
precision.

MATERIAL PROPERTIES 

• VG-10, the highest quality stainless steel, a Japanese material with a high 
concentration of coal. It offers a great resistance to corrosio and durability. 
About the composition: Coal: 1,05 - 1,5%, Manganese: 0,5%, Chromium: 
14,5 - 15,5%, Vanadium: 0,1 - 0,3 %, Molybdenum: 0,9 – 1,2% and Cobalt: 
1,5%. These mixtures produce theVG-10 stainless steel with the unusual pro-
perties mentioned. Furthermore, it reaches hardness until 62 HRC.

• Martensitic Stainless steel 440C: C: 1.05 % Mn: 0.45 % Si: 0.40 % Cr: 17.50 
% Mo: 0.70 % S: <0.030 %. This type of Steel has a high content in chro-
me and carbon, designed to offer a high resistance to wear and to oxidation 
in humid environments. Reaches hardness close to 60 HRC and offers good 
blade retention.

SIZE OF THE SCISSORS
The size of the scissors is generally measured in inches. The short ones are 4.5 
inches and the longest ones go up to approximately 8 inches. The scissors are 
measured from the tip to the longest handle, excluding the detachable or per-
manent finger rest.
The size is selected depending on the cutting technique. Shorter scissors are 
more appropriate for detailed work, longer scissors are more appropriate 
for tasks of broad scope. 5.0” (13cm), 5.5” (14cm), 6.0” (15cm) and 6.5” 
(16cm) sized scissors are mostly used by professionals.

TYPES OF SCISSORS AND HANDLES
The types we can find are:
• Razor edge cutting scissors: Its two blades are straight, 

ideal for trimming hair diagonally.
•  Thinner and texturizer scissors: Made up of one sharp bla-

de and another one with teeth on the edge of the blade, 
ideal for a proportional hair thinning.

• Micro-serrated teeth of thinning scissors: those that 
have micro-serrated blades, perfect for avoiding hair 
to slip in the moment of the cut.

• Thinning scissors: double serrated or comb blades 
perfect for thinning hair achieving volume decrea-
se or structuring layers without losing the hair 
length.
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Neptuno

Tijera barbero esculpir

Barber scissors thinning

Material: Acero 440C
Dureza: 60HRC
Borde: Convexo

Material: Steel 440C
Toughness: 60HRC
Edge: Convexo

TIJERAS PARA BARBERÍA BARBER LINE DE EUROSTIL CON EL ME JOR ACERO
BARBER LINE BARBER’S SCISSORS FROM EUROSTIL, MADE FROM THE FINEST STEEL

• Acero 440
• Afilado navaja
• Acabado manual
• Gran dureza 59.61 

HRC
• Tornillos de ajuste
• Estuche individual

• 440 steel
• Razor sharpened
• Hand-finished
• High level of hard-

ness: 59.61 HRC
• Adjustment screws
• Individual pouch

Tijera barbero corte 

Barber scissors cutting

Tijera barba Barber Line 4,5”

Barber scissors Barber Line 4,5 “
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Material: Acero japonés 440C
Cuerpo: Titanio negro
Tornillo: Ajuste del dedo con rodamiento 
de bolas
Dureza: 62HRC
Mango: Offset

Material: JAPAN 440C stainless steel
Body: Black Titanium
Screw: Finger adjust with ball-bearing
Toughness: 62HRC
Handle: Offset

Black PearlTIJERA BARBERO C APTAIN COOK
BARBER CUT TING SCISSOR C APTAIN COOK

Material: Acero 440C
Dureza: 60HRC
Borde: Convexo

Material: Steel440C
Toughness: 60HRC
Edge: Convexo

Material:Acero440C
Dureza: 60HRC
Borde: Convexo

Material: Steel440C
Toughness: 60HRC
Edge: Convexo

Material: Acero japonés 440C
Dureza: 62HRC
Borde: Convexo

Material: Japanese steel 440C
Toughness: 62HRC
Edge: Convexo

Silver DiamondTIJERA CORTE BARBERO C APTAIN COOK
BARBER CUT TING SCISSOR C APTAIN COOK

Tijera corte 

Scissors cutting

Tijera esculpir 

Scissors thinning
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Shark

PirataTIJERA PIRATA
PIR ATA SCISSOR

TIJERA CORTE EUROSTIL
CUT TING SCISSORS EUROSTIL

Tijera corte 

Scissors cutting

Tijera corte

 Scissors cutting

• Acero 440
• Afilado navaja
• Acabado Manual
• Gran dureza 59.61 HRC
• Tornillos de ajuste
• Estuche individual

• 440 steel
• Razor sharpened
• Hand-finished
• High level of hardness: 59.61 HRC
• Adjustment screws
• Individual pouch

ESTUCHE MUESTRARIO PORTA-TIJERAS 6 UNIDADES
SCISSORS HOLDER  CASE 6 UNITS

Tijera corte  

Scissors cutting

Tijera esculpir 

Scissors thinning

TIJERA SHARK
SHARK SCISSOR

Tijera corte 5,5” profesional
Material: Acero japonés V610 
de súper alta calidad
Dureza: 63HRC
Borde: Convexo

Professional cutting scissor 5,5” 
Material:  Super high quality 
Japanese steel V610
Toughness: 63HRC
Edge: Convexo

Dark

Excelsior

Premium

TIJERA DARK
DARK SCISSOR

6 unidades

6 units
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Waves

Ergo

Tijera esculpir 

Scissors thinning

Tijera esculpir 

Scissors thinning

TIJERA CORTE ACERO WAVES
STEEL SCISSOR WAVES

Tijera corte 

Scissors cutting

Tijera corte 

Scissors cutting

TIJERA PROFESIONAL ERGO
PROFESSIONAL SCISSOR ERGO
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Black

TIJERA PROFESIONAL 
PROFESSIONAL SCISSOR

Tijera esculpir 
25 dientes. 

Scissor of thinning
 25 teeth. 

Tijera corte  

Scissors cutting

Tijera corte  

Scissors cutting

Tijera corte  

Scissors cutting

Tijera corte  

Scissors cutting

Tijera esculpir 

Scissors thinning

Tijera esculpir 

Scissors thinning

TIJERA FILO NAVA JA NEGRA MATE
BL ACK MAT T R AZOR EDGE SCISSOR

TIJERA FILO NAVA JA NEGRA MANGO DORADO
BL ACK AND GOLDEN R AZOR EDGE SCISSOR

Rubí
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SatinyTIJERA INOXIDABLE SATINADA
SCISSORS INO X GLOSSY

Con rabillo

With finger rest

TIJERA FILO NAVA JA
SCISSORS R AZOR EDGE
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Tijeras  esculpir

Texturzer scissors

Tijeras entresacar

Thinning scissors

LeftTIJERA PROFESIONAL ESPECIAL ZURDOS
SCISSORS PROFESSIONAL LEFT HANDED

TIJERAS INICIACIÓN
INITIATION SCISSORS Initiation

1 tijera corte + 1 tijera
esculpir + 1 navaja metálica

1 cutting scissor + 1 thinning 
scissor + 1 metallic razor

KIT CORTE ESTUDIANTES
CUT TING KIT FOR STUDENTS
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Cepillo barbero  mango madera

Barber brush wooden handle

Botella talco cepillo Spartal 

Bottle talk brush Spartal 

Cepillo barbero nylon

Nylon barber brush

CEPILLO BARBERO NYLON CON DEPÓSITO TALCO
NYLON BARBER BRUSH WITH TALK TANK 

Brocha barbero NYLON 

NYLON barber BRUSH
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Base de madera + goma

Rubber and wooden base. 

BACIA JABÓN AFEITADO 
BOWL FOR SHAVING SOAP

BROCHAS VINTAGE 
VINTAGE SHAVING BRUSH

• Las cerdas de la brocha son de pelo natural de 
cerdo (hervidas con cloro para aclarar el color)

• Cerdas de 50 mm  aprox. de largo                
• Mango de madera y metal.    

• The bristles on this brush are natural hog hair 
(boiled in chloride to lighten their colour)

• Bristles approximately 50 mm long
• Wood and metal handle.

BROCHAS BARBER LINE
BARBER LINE  BRUSHES

Brochas · Shaving brush
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CEPILLO CUELLO TRITON MADERA 
TRITON WOOD NECK BRUSH

Este cepillo de tamaño reducido sin mango y forma redondeada es perfecto 
para aquellas barbas cortas. Su reducido tamaño nos permite llegar a esas 
zonas difíciles de peinar como la zona del bigote. El cepillo TALASA está fa-
bricado 100% con madera natural. Sus púas, 50% naturales y 50% nylon, 
proporcionan ese toque de suavidad que la púa natural no ofrece.

This round and small-sized brush without a handle is perfect for short beards. 
Its small size enables you to reach those hard-to-brush areas, like the moustache 
area. The TALASA beard brush is made from 100% natural wood. Its bristles, 
50% natural and 50% nylon, offer that extra softness that natural bristles can-
not achieve.

CEPILLO BARBERO POSEIDON MADERA 
BARBER BRUSH SMALL POSEIDON WOOD

Su diseño redondeado se adapta perfectamente a la palma de la mano per-
mitiendo peinar la barba cómodamente. El cepillo POSEIDON está fabricado 
100% con madera natural. Sus púas, 50% naturales y 50% nylon, proporcio-
nan ese toque de suavidad que la púa natural no ofrece.

Its round design adapts perfectly to the palm of your hand, allowing you to 
brush the beard comfortably. The POSEIDON beard brush is made from 100% 
natural wood. Its bristles, 50% natural and 50% nylon, offer that extra softness 
that natural bristles cannot achieve.

CEPILLO BARBERO BARBER LINE
BARBER LINE BARBER BRUSH

Cepillo barbero Barber Line. Púas de nylon pulidas. Gran suavidad y poder 
de arrastre. Ideal para quitar el pelo cortado de cuello y nuca.

Barber Line barber brush. Nylon tines polished. Great softness and drag power. 
Ideal to remove the cut hair from the neck and neck.

El diseño de este cepillo está concebido par arrastrar los restos de pelos que 
quedan en la nuca después de cada corte. El cepillo TRITON está fabricado 
100% con madera natural mientras que sus púas son 100% sintéticas. Sus 
púas suaves arrastran los restos de cabellos sin rascar.

This brush has benn designed to catch any loose hair on the back of the neck 
after a haircut. The TRITON brush is made from 100 % natural wood, whereas 
its bristles are 100% synthetic. Its soft bristles gently catch the hair without 
scratching.

CEPILLO BARBERO PEQUEÑO TALASA MADERA
BARBER BRUSH SMALL TALASA WOOD



1
u.m.vta 12

box

REF. 06075

NYLON NYLON

1
u.m.vta 12

box

REF. 06077

REF. 06072

1
u.m.vta 12

box

REF. 06074

REF.06116

1
u.m.vta 12

box

1 
u.m.vta 12

boxNYLON

27 cm 20 cm

11,5 cm18 cm

REF.06116

1
u.m.vta 24

boxNYLON

REF.  04976

CEPILLO FADE: PARA DEGRADADO DE BARBERÍA
FADE BRUSH: FOR BARBER DEGRADATE

49

04. CEPILLOS Y BROCHAS · BARBER BRUSH & SHAVING BRUSH

El diseño de este cepillo está concebido para el cuidado del cabello y de la bar-
ba. El cepillo OCEANO está fabricado 100% con madera natural. Sus púas 50% 
naturales y  50% nylon proporcionan ese toque de suavidad que la púa natural 
no ofrece.

This brush has been designed to care for hair and beards. The OCEANO beard brush 
is made drom 100% natural wood. Its bristles are 50% natural material and 50% 
nylon to give you that extra softness that natural bristles cannot achieve.

El diseño de este cepillo está pensado para aquellas barbas densas y difíciles 
de pinar. Su tamaño ancho permite cepillar zonas amplias y densas de nues-
tra barba. El cepillo APOLO está fabricado 100% con madera natural. Sus 
púas 50% naturales y 50% nylon que proporciona ese toque de suavidad 
que la púa natural no ofrece.

This brush has been designed for dense and hard-to-brush beards. Its wide-
ness allows brushing large and untameable areas of our beard. The APOLO 
beard brush is made from 100% natural wood. Its bristles are 50% natural 
material and 50% nylon to give you that extra softness that natural bristles 
cannot achieve.

CEPILLO BARBERO APOLO MADERA 
BARBER BRUSH SMALL APOLO WOOD

CEPILLO BARBERO OCEANO MADERA 
BARBER BRUSH SMALL OCEAN WOOD

Este cepillo de tamaño reducido provisto de un mando es perfecto para las barbas 
cortas. Su mango permite peinar zonas pequeñas como el bigote. El cepillo NEREO 
está fabricado 100% con madera natural. Sus púas 50% naturales y 50% nylon pro-
porcionan ese toque de suavidad que la púa natural no ofrece.

This small-sized beard brush with a handle is perfect for short beards. Its handle allows 
you to brush small areas like the moustache. The NEREO beard brush is made from 100% 
natural wood. Its bristles are 50% natural material and 50% nylon to give you that extra 
softness that natural bristles cannot achieve.

Este cepillo  ha sido diseñado para retirar los restos de cabello que quedan atrapados 
en la ropa después del corte. El cepillo GORGONAS está fabricado 100% con madera 
natural y sus púas son 100% de nylon. Sus púas resistentes arrastran los pelos y la su-
ciedad dejando la ropa limpia. Su mando ergonómico permite una sujección cómoda 
del cepillo mientras se trabaja.

This brush has been designed to remove hair that may have fallen onto the clothes after 
haircut. The GORGONAS brush is made from 100% natural wood, and its bristles are 100% 
nylon. Its resistant bristles collect hair and dirt, leaving the clothes clean. Its ergonomic 
handle allows a comfortable grip while working with the brush.

Cepillo de barbero de madera Barber Line. Con púas de nylon, que aportan  gran sua-
vidad y poder de arrastre. Ideal para quitar el pelo cortado de cuello y nuca.

Barber Barber Line wood brush. With nylon spikes, which provide great softness 
and drag power. Ideal to remove hair cut off  neck and nape.

CEPILLO BARBERO PEQUEÑO NEREO MADERA
BARBER BRUSH SMALL NEREO WOOD

CEPILLO ROPA GORGONAS MADERA 
GORGONAS WOOD CLOTHES BRUSH

CEPILLO CUELLO BARBERO PÚAS SOLIDAS
BARBER NECK BRUSH BARBS SOLID  
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CEPILLO CUELLO BARBERO MANGO PLÁSTICO
BRUSH BARBER PL ASTIC HANDLE

CEPILLO CUELLO BARBERO MANGO MADERA
BRUSH BARBER WOODEN HANDLE

CEPILLO BARBERO GRANDE
BRUSH BARBER L ARGE

CEPILLO PLANO CABALLERO JABALÍ
FLAT BRUSH BOAR BRISTLES FOR MAN

CEPILLO FUELLE MANGO MADERA  JABALÍ 
CUSHION WOODEN HANDLE BOAR
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CEPILLOS ESQUELETOS CURVOS  COLORES
CURVED COLOUR VENT BRUSHES
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DoubleCEPILLOS ESQUELETOS DOBLES COLORES 
DOUBLE COLOUR VENT BRUSHES 

Cepillo plano madera púa jabalí

Plane wooden brush, board bristle

Cepillo Fade: para degradado de barbería

Fade brush: for barber degradate
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CEPILLOS ESQUELETOS COLORES  
COLOUR VENT BRUSHES
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Peine madera ancho barba-bigote

Wooden wide comb  beard-moustache

Peine madera mango barba-bigote

Wooden comb handle beard-moustache

Peine concha mango largo barba-bigote

Tortoise large handle comb beard-moustache

Peine concha mango largo barba-bigote

Tortoise large handle comb beard-moustache

Peine concha plegable barba-bigote

Folding comb tortoise beard-moustache

ESPECIAL BARBA & BIGOTE
SPECIAL BEARD AND MUSTACHE
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Peine batidor púa especial

Cutting comb special bristle 

Peine batidor especial reforzado

Cutting comb strenghtened

Peine batidor superlargo

Cutting comb extralong 

Peine batidor púa especial 

Cutting comb special pins

Peine batidor púa especial 

Cutting comb special pins

Peine batidor grande 

Cutting comb large

Peine especial peluquero 

Professional comb

PEINES PROFESIONALES EUROSTIL 
EUROSTIL PROFESSIONAL COMBS
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Batidor corte, carbono

Cutting carbon comb

C

Batidor corte, carbono

Cutting carbon comb

Batidor púa especial, carbono

Special pins carbon comb
 

Especial peluquero carbono

Special hairdresser carbon comb
 

Púa especial carbono

Special pins carbon
 

Batidor mod. 
RECTO, carbono

Cutting CARBON comb
 

PEINES C ARBONO
C ARBON COMBS Carbon
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Peine profesional 
SILKOMB pro-10

Professional comb 
SILKOMB pro-10

Peine profesional
 SILKOMB pro-11

Professional comb 
SILKOMB pro-11

Peine profesional 
SILKOMB pro-20

Professional comb 
SILKOMB pro-20

Peine profesional
 SILKOMB pro-30

Professional comb 
SILKOMB pro-30

Peine profesional 
SILKOMB pro-40

Professional comb 
SILKOMB pro-40

Peine profesional
 SILKOMB pro-50

Professional comb 
SILKOMB pro-50

PEINES SILKOMB
COMBS “SILKOMB”
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Peine con niveles

Cutiing comb with levels

SIGUE LA REC TA
FOLLOW THE LINE

El peine con niveles permite realizar un corte o escalado en línea recta perfecta gracias a sus 3 niveles.

This level cutting comb allows you to make a layered cut or to cut hair in a perfect straight line. 

CEPILLO LIMPIA-PEINES 11,5 CM
CLEANING COMBS 11,5 CM
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Previene y combate la caída del cabello.  Especialmente indicado para la caída 
del cabello, estimulando el cuero cabelludo aportando una renovada vitalidad. 
Reduce el sebo devolviendo al cabello su brillo natural. 

Prevents and combats hair loss. It is especially suitable in case of hair loss as it 
stimulates the scalp, providing it with renewed vitality. It also reduces oiliness, 
providing hair with its original shine.

Estimula el cuero cabelludo. Complemento del champú. Incorpora propieda-
des refrescantes y estimulantes del cuero cabelludo devolviendo su hidrata-
ción y brillo natural.

Stimulates the scalp. Acts as a complement to the shampoo. It boasts refre-
hing and stimulating properties that return its natural hydration and shine 
to the scalp.

CHAMPÚ REFRESC ANTE
REFRESHING SHAMPOO

CREMA SUAVIZANTE
REFRESHING CONDITIONER CREAM

Regulador del cuero cabelludo
Con agentes tensiactivos suaves y con gran poder de humectación bajando 
la tensión superfi cial del agua. Por sus activos, tiene propiedades acondi-
cionadoras del cabello para que sea más fácil el peinado, aporta humedad 
para superar la sensación de sequedad y fragilidad, controla la producción 
de células muertas en el cuero cabelludo, ejerce actividad antibacteriana y 
antimicótica. Ideal para cabellos y cueros cabelludos sensibles.

Scalp Regulator
With soft acting foaming agents and great moisturising power, it reduces the 
superfi cial tensionof the water. Its active ingredients provide it with the fo-
llowing properties: It conditions the hairmaking it easier to brush. It provides 
moisture to overcome the sensation of dryness and fragility.It controls the pro-
duction of dead cells on the scalp. It exercises an antibacterial and antifungal 
activity. Ideal for sensitive hair and scalp.

Para cabellos grises
Con agentes tensiactivos suaves y con gran poder de humectación bajando la
tensión superfi cial del agua. Por sus activos acondiciona el cabello para que 
sea más fácil el peinado y con pigmentos de origen vegetal que previenen el 
cambio de color en los cabellos canosos reavivando el brillo. Especial para ca-
bellos canosos, evita y cubre el tono amarillento.

For grey hair
With soft acting foaming agents and great moisturising power, it reduces the
superfi cial tension of the water. Its active ingredients condition the hair to make 
it easier to brush, and its vegetable based pigments prevent the change of colour 
in grey hairs revitalising the shine. Specially designed for grey hair, preventing 
and covering yellow tones.

CHAMPÚ REFRESC ANTE
REFRESHING SHAMPOO

CREMA SUAVIZANTE
REFRESHING CONDITIONER CREAM
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Ideal para estilos exigentes que quieran tener un aspecto perfecto. Te dará brillo y una fijación suave y flexible sin dejar residuos. De base agua, lo que aporta 
suavidad e hidratación al cabello.

Ideal for demanding styles that require a perfect look. This pomade will prevent you with a soft, flexible hold without residue. It is water-based and therefore provides 
softness and hydration to your hair.

Cera en crema de fácil aplicación para mantener y definir el peinado deseado. Con ceras naturales y manteca de Karité que protegen y cuidan al cabello. Acabado 
mate natural para cualquier tipo de peinado.

Easy application cream wax to maintain and define the desired hairstyle. With natural waxes and Kartité butter that protect and care for hair.Natural matt finish for 

any type of hairstyle.

POMADA  MODELA JE FIJACIÓN MEDIA
MEDIUM HOLD HAIR POMADE

Proporciona brillo y fijación fuerte pero dejando el cabello flexible, de fácil eliminación sin dejar residuos. De base agua, lo que aporta suavidad e hidratación al 
acabado.

This pomade will prevent you with a strong yet flexible hold that is easy to wash out without residue. It is water-based and therefore provides softness and hydration 
to your hair.

POMADA DE PEINADO FIJACIÓN FUERTE
STRONG-HOLD HAIR POMADE

POMADA MODELA JE FIJACIÓN SUAVE
SOFT HOLD HAIR POMADE

REF. 04867 REF.06232 REF.06233
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LAC A ECOLÓGIC A
ECOLOGIC HAIR SPR AY

Gravity Zero:  Gracias a su composición, deja sobre el cabello una película 
invisible de efecto seco con gran volumen y poder hidratante. Ideal para 
cualquier tipo de cabello aportando luminosidad. Potente incluso con alta 
humedad y temperatura. Pulverizar directamente sobre el cabello y peinar 
según el estilo deseado.

Gravity Zero: Dry eff ect fi xing. Thanks to its composition, it leaves an invisi-
ble dry fi lm on your hair providing it with outstanding volume and hydration. 
It is ideal for any type of hair, giving it an added touch of luminosity. Powerful 
even in damp and warm environments. Spray directly onto the hair and style 
as desired

Gravity Powder:  Polvo matifi cador texturizante ultra ligero que aporta gran 
volumen al cabello con su fácil aplicación de masajear un poco la raíz del pelo. 
Ideal para fi jar peinados muy estructurados. Suave efecto mate. Por su activo, 
no deja el cabello grasiento, incluso en cabellos o cueros cabelludos grasos 
ayuda a absorber el exceso de seborrea. Efecto mate. Control fuerte. Fijación 
duradera.

Gravity Powder: An ultra-light, texturising and mattifying dust that provides 
extraordinary volume by simply massaging a small amount to the roots of the 
hair. Ideal for holding very structured hairstyles. It leaves a soft matte eff ect. 
Thanks to its active ingredient, it does not make the hair feeling greasy, and even 
in oily hair or scalps, it contributes to absorbing any excess seborrhoea. Matte 
eff ect. Strong control. Long-lasting hold.

FIJACIÓN DE EFEC TO SECO GRAVIT Y ZERO
DRY EFFEC T FI X ING GR AVIT Y ZERO

POLVO MATIFIC ADOR TEX TURIZANTE GRAVIT Y POWDER
TEX TURISING AND MAT TIFYIENG DUST GR AVIT Y POWDER

Fragancia para hombres 
con un toque de madera

Men’s fragance with 
a touch of wood

Laca ecológica SIN GAS ideal para trabajos estructu-
rados, respeta el cabello gracias a la acción de la pro-
vitamina B5. Su difusión microfi na no sobrecarga el 
cabello eliminándose fácilmente al cepillar.

Ecologic hair spray WITHOUT GAS ideal for structured 
work. It respects the hair thanks to its pro-vitamin B5 
content. Its micro-fi ne diff usion does not overload the 
hair, and its easily removed by brushing.

Pomada de peinado mate fi jación RUBBER MATE permite dar forma y volumen al cabello consiguiendo un peinado duradero. De secado rápido y acabado mate. 
No deja residuos. Por su composición rica en ceras naturales aporta suavidad y protección al cabello.

MATTE “RUBBER HOLD” hair pomade. This pomade allows you to give shape and volume to your hair, achieving a long-lasting hairstyle. It dries quickly with a matte 
fi nish. It does not leave any residue. Due to its formula, which is rich in natural oils, it provides softness and protection to your hair.

POMADA DE PEINADO MATE FIJACIÓN RUBBER MATE
MAT TE “RUBBER HOLD ” HAIR POMADE
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ACEITE PRE-AFEITADO
PRE-SHAVE OIL

CHAMPÚ PARA BARBA
BEARD SHAMPOO

ACEITE PARA BARBA
BEARD OIL

CREMA DE AFEITADO
SHAVING CREAM

CERA PARA BARBA
BEARD WA X

CREMA POST-AFEITADO
AFTERSHAVE

Para una agradable experiencia de afeitado.                                                                            
Producto especialmente diseñado para tratar la piel 
antes del afeitado. Contiene activos refrescantes 
que ayudan a deslizar la cuchilla de forma segura.

For a pleasant shaving experience. This product has 
been specially designed to treat your skin prior to 
shaving. It contains refreshing active ingredients that 
help the razor to glide safely.

Barba sana y manejable.  Mezcla de Aceites Na-
turales que nutren e hidratan  el pelo de la barba 
ayudando a mantenerla sana y manejable. No 
graso. 

For a healthy and manageable beard. This blend 
of natural oils nourish and hydrate the hairs of 
your beard, contributing to keep it healthy and 
manageable. Does not leave an oily residue. 

Domina tu barba.  Alta concentración de activos 
naturales como el Aceite de Argán y Rosa Mosque-
ta, que protegen y nutren el pelo en profundidad 
sin dar ninguna sensación de grasa.

Tame your beard. This beard wax is rich in natural 
active ingredients such as Argan oil and Musk rose 
oil, which protect your beard’s hairs in depth wi-
thout giving it an oily or greasy feel. 

Limpieza profunda. Jabón de limpieza con propie-
dades hidratantes y suavizantes. Produce una espu-
ma densa que arrastra las impurezas.

In-depth cleansing. This cleaning soapw has hydra-
ting and conditioning properties, and it produces a 
dense foam that removes any impurities.

Afeitar es fácil…   Formulada con activos suaves 
e hidratantes para la protección de la piel. Espe-
cialmente diseñado para abrir los poros, hidratar 
la piel y ablandar la barba para facilitar el afeitado.

Shaving has never been easier. The formula for this 
cream contains mild and hydrating active ingre-
dients to protect your skin. It is especially designed 
to open your pores, hydrate your skin and soften 
your beard, making shaving a breeze.

Ideal para pieles sensibles. Sus componentes 
regenerativos y calmantes lo hacen ideal para 
después del afeitado, produciendo una agradable 
sensación de frescor e hidratación.

Ideal for sensitive skins. Its regenerating and 
soothing components make it ideal to apply after 
shaving, as it produces a pleasant sensation of 
freshness and hydration. 
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EXPOSITOR GRANDE C APTAIN COOK BARBA + C ABELLO
BIG  DISPL AY C APTAIN COOK BEARD + HAIR

Ref. 04945/01 
(expositor vacío)

Ref. 04945/01 
(empty display)

EXPOSITOR BARBA C APTAIN COOK
BEARD DISPL AY C APTAIN COOK

6 unidades de cada ref. de barba (04860 a 04865)
REGALO: Expositor madera, 4 camisetas, 1 gorra, 

1 bolsa, 25 catálogos, 2 posters

6 units of each reference.
GIFT: Wooden display, 4 t-shirts, 1 cap, 1 bag, 

25 catalogs, 2 posters

6 pomadas de cada ref. (50 ml y 100 ml)
REGALO: Expositor madera, 2 posters, 25 catálogos, 

1 bolsa, 1 gorra

 6 hold hair pomades of each reference. ( 50 ml and 100 ml)
GIFT: Wood display, 2 posters, 25 catalogs,

1 bag, 1 cap

Ref. 04945/01 (expositor vacío)

Ref. 04945/01 (empty display)

2 unidades de cada referencia.
REGALO: Expositor madera, 8 camisetas, 2 gorras,
2 bolsas y 50 catálogos, 5 posters.

2 units of each reference
GIFT: Wooden dsiplay, 8 t-shirts, 2 caps, 2 bags, 
50 catalogs, 5 posters.
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REF.06441/01
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EXPOSITOR POMADAS C APTAIN COOK
HOLD HAIR POMADES DISPL AY C APTAIN COOK

Ref. 06441/01 
(expositor vacío)

Ref. 06441/01 
(empty display)
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THE SHAVING CO. es un concepto 100% mexicano de estilo de vida que defi ne al hombre moderno, con una colección de productos de cuidado personal masculino 
hechos a mano, desarrollados con la mejor tecnología e ingredientes de la más alta calidad que impulsan nuestros productos a nivel mundial. Desde 2014, THE 
SHAVING CO. combina la perfecta experiencia de nuestras exclusivas barberías con la creatividad de nuestros artistas y diseñadores, siempre a la vanguardia con 
productos y tratamientos para el cuidado del cabello del hombre.
SHAVING CO. es una experiencia única e inevitable que armoniza “masculinidad” con “estilo de vida”, desde el diseño del grooming óptimo, basados en bienestar 
y el cuidado del medio ambiente.
Nuestra colección de 25 productos se presenta en cuatro series especializadas: 

HAIR SERIES STYLING MASTERPIECES
NOXIDIL R SERIES
BEARD SERIES
SHAVING SERIES

THE SHAVING CO. is a 100% Mexican lifestyle concept that defi nes modern man, with a collection of handmade male personal care products, developed with the best 
technology and ingredients of the highest quality that drive our products worldwide. Since 2014, THE SHAVING CO. combines the perfect experience of our exclusive 
barbershops with the creativity of our artists and designers, always at the forefront with products and treatments for the hair care of man.
SHAVING CO. It is a unique and inevitable experience that harmonizes “masculinity” with “lifestyle”, from the design of optimal grooming, based on well-being and 
care of the environment.
Our collection of 25 products is presented in four specialized series: 

HAIR SERIES STYLING MASTERPIECES
NOXIDIL R SERIES
BEARD SERIES 
SHAVING SERIES
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The Shaving Co. Hair Shampoo  es una fórmula  específi camente desarrollada 
para el cuidado y nutrición del cabello que mantiene el sebo que de manera 
natural produce el cuerpo ya que no contiene aquellos químicos que de ma-
nera natural eliminan el sebo del cabello. Hair Shampoo  mantiene la exacta 
proporción de aceites para que el cabello luzca limpio, sano, brillante y sin 
puntas abiertas.
Libre de parabenos y sulfatos.
Hair Shampoo es un producto único que no sólo provee de una limpieza y nu-
trición del cuero cabelludo de raíz a punta sino que sus propiedades acondicio-
nan y suavizan  protegiendo el cuero cabelludo.

Benefi cios: 
• Hidratación del cabello.
• Mantenimiento del sebo natural que nutre el cabello de manera natural y le 

da brillo.
• Libre de sulfatos.
• Libre de parabenos.
• Le da al cabello cuerpo y volumen.
• Reduce considerablemente las puntas rotas del cabello.
• Acondicionador y emoliente.

The Shaving Co. Hair Shampoo is a formula specifi cally developed for the care and 
nutrition of hair that maintains the sebum that the body naturally produces since 
it does not contain those chemicals that naturally remove sebum from the hair.
Hair Shampoo maintains the exact proportion of oils so that the hair looks clean, 
healthy, bright and without split ends.
Free of parabens and sulfates.
Hair Shampoo is a unique product that not only provides a cleaning and nouri-
shment of the scalp from root to tip but also its properties condition and soften 
protecting the scalp.

 Benefi ts:
• Hydration of hair
• Maintenance of natural sebum that nourishes the hair naturally and gives it 

shine.
• Sulfate-free
• Paraben free
• It gives the hair body and volume.
• It considerably reduces the broken ends of the hair.
• Conditioner and emollient.

CHAMPÚ PARA C ABELLO 
HAIR SHAMPOO  

Tamaño: Shampoo 240 ml  +  Loción 100 ml  
Benefi cios: 
• Ayuda en el crecimiento del cabello.
• Elimina la piel muerta permitiendo la limpieza y mejora de la piel 

dañada.
• Estimula la microcirculación en el folículo.
• Regula la secreción de las glándulas sebáceas humectando y nutriendo 

el cabello, con lo que crece más espeso
• Aumenta el volumen del cabello.
• Rejuvenece las raíces del cabello.
• El cabello que crece no se pierde.
• Contiene ingredientes ECO CERT
• Libre de sulfatos
• Libre de parabenos 

Size: Shampoo 240 ml + Lotion 100 ml
Benefi ts:
• It helps in hair growth.
• It eliminates dead skin allowing the cleaning and improvement of 

damaged skin.
• Stimulates the microcirculation in the follicle.
• Regulates the secretion of the sebaceous glands by moisturizing and 

nourishing the hair, making it thicker
• Increase hair volume
• Rejuvenates hair roots
• The hair that grows is not lost.
• Contains ECO CERT ingredients
• Sulfate-free
• Paraben-free

REGENERADOR C APILAR
HAIR REGENER ATOR
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Fijación- Fijación Media
Acabado: Brillo Medio

Beneficios
• Permite peinar su cabello una y otra vez 

durante el día.
• No seca ni deja el cabello duro y apelmazado.
• Medium Hold / Medium Shine.
• Sin grasa.
• Se quita el cabello fácilmente.
• Fija el Cabello, pero puede retirarse fácilmente 

con agua.
• No provoca acné.

Fixation - Medium Fixation
Finish: Medium Brightness

Benefits
• Allows you to comb your hair again and again 

during the day.
• It does not dry or leave hair hard and caked.
• Medium Hold / Medium Shine.
• Fat-free.
• It removes hair easily.
• Fix the Hair, but can easily be removed with 

water.
• It does not cause acne.

Fijación- Fuerte
Acabado: Brillo Medio

Beneficios
• Permite peinar su cabello una y otra vez 

durante el día.
• No seca ni deja el cabello duro o apelmazado
• Medium Hold / Medium Shine.
• Sin grasa.
• Se quita el cabello fácilmente.
• Fija el Cabello, pero puede retirarse fácilmente 

con agua.
• No provoca acné

Fixation- Strong
Finish: Medium Brightness

Benefits
Allows you to comb your hair again and again 
during the day.
Does not dry or leave hair hard or matted
Medium Hold / Medium Shine.
Fat-free.
It removes hair easily.
Fix the Hair, but can easily be removed with water.
Does not cause acne

Fijación- Muy Fuerte
Acabado: Mate

Beneficios
• Permite peinar su cabello una y otra vez durante 

el día.
• No seca ni deja el cabello duro y apelmazado.
• Hard Hold / Matt.
• Sin grasa.
• Se quita el cabello fácilmente.
• Fija el Cabello, pero puede retirarse fácilmente 

con agua.
• No hay brote de acné.

Fixation- Very Strong
Matte finish

Benefits
• Allows you to comb your hair again and again 

during the day.
• It does not dry or leave hair hard and caked.
• Hard Hold / Matt.
• Fat-free.
• It removes hair easily.
• Fix the Hair, but can easily be removed with 

water.
• There is no outbreak of acne.

Hair Pomades es la serie de pomadas a base de agua que ofrece una gama completa para cada necesidad y sabor específicos. Ya sea que su estilo sea pompadour, 
ducktail, fade o simplemente un corte clásico, Hair Pomades no se secará ni dejará su cabello duro y crujiente permitiéndole peinar su cabello una y otra vez 
durante el día. Gracias a su fórmula avanzada, Hair Pomades se lava fácilmente sin dejar residuos grasos, siendo la opción más popular hoy en día para el cuidado 
y el peinado del cabello.

Hair Pomades is the series of water-based ointments that offer a complete range for each specific need and taste. Whether your style is pompadour, ducktail, fade 
or simply a classic cut, Hair Pomades will not dry or leave your hair hard and crisp allowing you to comb your hair over and over again during the day. Thanks to its 
advanced formula, Hair Pomades is easily washed without leaving greasy residues, being the most popular option today for the care and combing of hair.

CERAS PARA C ABELLO 
HAIR WA X



113
G

1
u.m.vta 6

box

REF.06387

50
ML

1
u.m.vta 1

box

REF.06373

06. COSMÉTICA · COSMETICS

68

THE SHAVING CO.® NOXIDIL-H2® es una molécula química especialmente sintetizada para ayudar en el 
crecimiento de la barba. Gracias a su formulación avanzada, NOXIDIL-H2® es un producto líquido que 
se absorbe fácilmente sin residuos, sensaciones grasosas y sin efectos secundarios para el usuario que 
brinda resultados entre las primeras 8 a 12 semanas de uso diario con ingredientes activos clínicamente 
probados.

NOXIDIL-h2® es la referencia mundial en la industria, siendo 100% cosmético. Ayuda en la restauración y 
crecimiento del cabello hipoalergénico, sulfato dermatológicamente probado y libre de parabenos.

Fijación- Fuerte
Acabado: Brillo Medio

THE SHAVING CO.® NOXIDIL-H2® is a chemical molecule specially synthesized to aid in the growth of the beard. 
Thanks to its advanced formulation, NOXIDIL-H2® is a liquid product that is easily absorbed without residues, 
greasy sensations and without side eff ects for the user that provides results between the fi rst 8 to 12 weeks 
of daily use with clinically proven active ingredients.

NOXIDIL-h2® is the world reference in the industry, being 100% cosmetic it helps in the restoration and grow-
th of hypoallergenic hair, dermatologically tested and paraben-free sulfate.

Fixation- Strong
Finish: Medium Brightness

CERA PARA C ABELLO ORIGINAL
HAIR WA X ORIGINAL

ACEITE PRE-SHAVE
PRE-SHAVE OIL

The Shaving Co.  Pre-Shave Oil  es una rica mezcla de aceites 100% naturales que hidrata, protege la piel y 
suaviza la barba mientras permite que la cuchilla se deslice suavemente sobre la piel y a través de los vellos 
faciales reduciendo así el “tirón”, resultando en mucha menos irritación. Pre-Shave Oil  forma un revesti-
miento sobre la piel para protegerla directamente de la cuchilla. Pre-Shave Oil  es uno de los productos 
esenciales que cualquier hombre puede poseer.

Benefi cios: 
• Hidratación de la piel
• Preparación de la piel para un afeitado más cercano y suave
• Protección de la piel contra las hojas de afeitar
• Suavizado del cabello, facilitando el corte
• Reducción de la resistencia de la navaja en la piel
• Disminución de la irritación del afeitado
• Menos pelos, mellas y cortes
• Reducción del llamado efecto “Razor Burn”

The Shaving Co. Pre-Shave Oil is a rich blend of 100% natural oils that moisturizes, protects the skin and 
softens the beard while allowing the blade to glide smoothly over the skin and through the facial hairs thus 
reducing the “pull” , resulting in much less irritation. Pre-Shave Oil forms a coating on the skin to protect it 
directly from the blade. Pre-Shave Oil is one of the essential products that any man can possess.

Benefi ts:
• Hydration of the skin
• Preparing the skin for a closer and softer shave
• Protection of the skin against the razor blades
• Hair softening, facilitating cutting
• Reduction of the resistance of the knife in the skin
• Decreased irritation from shaving
• Less hair, nicks and cuts
• Reduction of the so-called “Razor Burn” eff ect

Barba · Beard
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CHAMPÚ PARA BARBA
BEARD SHAMPOO  

CERA PARA BARBA
BEARD WA X  

The Shaving Co. Beard Shampoo es una fórmula específicamente desarrollada 
para el vello facial que respeta y mantiene el sebo que de manera natural pro-
duce el cuerpo ya que no contiene aquellos químicos que de manera natural 
eliminan el sebo del pelo.
Beard Shampoo mantiene la exacta proporción de aceites para que la barba 
luzca limpia, sana, brillante y sin puntas rotas. Cuando Beard Shampoo se con-
vierte en parte de su rutina diaria, en muy pocos días se puede apreciar  una 
barba mucho más sana y también una disminución en la cantidad de aceite, 
cera o pomada base agua de barba que se utiliza de manera regular.

Beneficios:
Hidratación de la barba.
Mantenimiento del sebo natural que nutre el vello facial.
Disminución en la cantidad de aceites y pomadas para la barba.
Provee de cuerpo y volumen.
Reduce considerablemente las puntas rotas de la barba.

The Shaving Co. Beard Shampoo is a formula specifically developed for facial hair 
that respects and maintains the sebum that the body naturally produces since it 
does not contain those chemicals that naturally remove the sebum from the hair.
Beard Shampoo maintains the exact proportion of oils so that the beard looks 
clean, healthy, bright and without broken ends. When Beard Shampoo becomes 
part of your daily routine, in a very few days you can see a much healthier beard 
and also a decrease in the amount of oil, wax or ointment based on beard water 
that is used regularly.

Benefits:
Hydration of the beard.
Maintenance of natural sebum that nourishes facial hair.
Decrease in the amount of oils and ointments for the beard.
It provides body and volume.
It considerably reduces the broken ends of the beard.

The Shaving Co. ha creado la pomada para barba más perfecta que existe, un 
producto que no solo contiene los peinados más exigentes, sino que realmente 
se preocupa por su cabello.
The Shaving Co. Pomada para Barba es una pomada ligeramente a base de 
agua diseñada específicamente para la barba que ofrece una sujeción discreta 
sin escamas y con un aspecto natural. Permitiendo modelar tu barba una y 
otra vez durante el día.
Gracias a su formulación avanzada, Beard Pomade se lava fácilmente de la bar-
ba sin causar ningún efecto adverso sobre la piel o la barba, ya que no contiene 
alcohol ni productos químicos como los geles o ceras tradicionales.
Fijación: Hold- Medium

Beneficios:
• Acabado natural
• Sin grasa

The Shaving Co. has created the most perfect beard ointment there is, a product 
that not only contains the most demanding hairstyles, but actually cares for your 
hair.
The Shaving Co. Barba Ointment is a lightly water-based ointment designed spe-
cifically for the beard that offers a discreet, scale-free and natural-looking hold. 
Allowing you to shape your beard over and over again during the day.
Thanks to its advanced formulation, Beard Pomade easily washes from the beard 
without causing any adverse effects on the skin or the beard, since it does not 
contain alcohol or chemical products such as gels or traditional waxes.
Fixation: Hold- Medium

Benefits:
• Natural finish
• Fat-free
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The Shaving Co. AFTER SHAVES es una serie de lociones para después de afeitar hipo-alergénicos, dermatoló-
gicamente probados y sin alcohol en envases pequeños cuidadosamente mezclados para un resultado superior 
en el cuidado de la piel y el afeitado del hombre, utilizando únicamente ingredientes Premium 100% naturales, 
deleitan con notas puras y refrescantes en cada uno de sus aromas.

Benefi cios: 
• Proporciona una hidratación y nutrición superior para la piel y folículos pilosos sin agentes químicos.
• Reduce importantemente la sensación de picazón y resequedad en la piel.
• Reduce considerablemente la irritación y el enrojecimiento en la piel.
• No contiene Alcohol.
• Producto Hipoalergénico.
• Disminuye la aparición de acné.

The Shaving Co. AFTER SHAVES is a series of hypoallergenic, dermatologically tested and non-alcoholic after-shave lotions in carefully mixed small packages for superior 
skin care and shaving of the man, using only premium ingredients 100 % natural, delight with pure and refreshing notes in each of its aromas.

Benefi ts:
• Provides superior hydration and nutrition for skin and hair follicles without chemical agents.
• It signifi cantly reduces the sensation of itching and dry skin.
• It considerably reduces the irritation and redness in the skin.
• Does not contain alcohol
• Hypoalegenic product.
• Decreases the appearance of acne.

AFTER SHAVES SPLASH
SPL ASH AFTER SHAVE

Sándalo

Sandalwood

Citrus

Citrus

1888

1888

Lavanda
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The Shaving Co.  BEARD OILS  es la primera serie de aceites para el cuidado de la barba hipo-alergénicos y 
dermatológicamente probados  producidos en lotes pequeños cuidadosamente mezclados para un resultado 
superior en el acondicionamiento y mantenimiento de la barba del hombre, utilizando únicamente aceites 
esenciales Premium 100% naturales que deleitan con notas puras y refrescantes en cada uno de sus aromas.
BEARD OILS  es uno de los productos esenciales que cualquier hombre barbudo puede poseer.
 
Benefi cios:
• Proporciona una hidratación y nutrición superior para la piel y folículos pilosos sin agentes químicos.
• Reduce importantemente la sensación de picazón y resequedad en la barba. Evita las puntas partidas en 

la barba.
• Contrarresta efectivamente los malos olores por comer y fumar.

The Shaving Co. BEARD OILS is the fi rst series of hypo-allergenic and dermatologically tested beard care oils produced in small batches carefully mixed for a superior 
result in the conditioning and maintenance of man’s beard, using only Premium essential oils 100% natural that delight with pure and refreshing notes in each of its 
aromas.
BEARD OILS is one of the essential products that any bearded man can possess.
 
Benefi ts:
• Provides superior hydration and nutrition for skin and hair follicles without chemical agents.
• It reduces signifi cantly the sensation of itching and dryness in the beard. Avoid split ends in the beard.
• It eff ectively counteracts bad odors from eating and smoking.

ACEITES PARA BARBA
BEARD OILS

REF.06370
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THE SHAVING CO.  NOXIDIL TS es una molécula química  desarrollada especial-
mente para auxiliar en el crecimiento del vello facial por THE SHAVING CO. con-
tenida en la nueva presentación del BÁLSAMO DE CRECIMIENTO PARA BARBA Y 
BIGOTE en una concentración del 5%.
NOXIDIL TS es hoy el referente mundial en la industria siendo 100% cosmético 
ayudando en el crecimiento del vello facial dermatológicamente probado.

Beneficios: 
• Ayuda en el crecimiento del vello facial
• Elimina la piel muerta permitiendo la limpieza y mejora de la piel dañada
• Estimula la microcirculación en el folículo facial
• Regula la secreción de las glándulas sebáceas humectando y nutriendo al 

vello facial, con lo que crece más espeso
• Aumenta el volumen del vello facial
• Rejuvenece las raíces del vello facial
• No provoca acné

THE SHAVING CO. NOXIDIL TS is a chemical molecule specially developed to aid in 
the growth of facial hair by THE SHAVING CO. contained in the new presentation 
of the BALSAM OF GROWTH FOR BEARD AND MUSTACHE in a concentration of 5%.
NOXIDIL TS is today the world reference in the industry being 100% cosmetic hel-
ping in the growth of dermatologically tested facial hair.

Benefits:
• Help in the growth of facial hair
• Removes dead skin allowing the cleaning and improvement of damaged skin
• Stimulates the microcirculation in the facial follicle
• Regulates the secretion of the sebaceous glands by moisturizing and nourishing 

facial hair, making it thicker
• Increase the volume of facial hair
• Rejuvenates the roots of facial hair
• Does not cause acne

BÁLSAMO PARA CRECIMIENTO DE BARBA
BALSAM FOR BEARD GROW TH

The Shaving Co. ONE SYSTEM es el primer producto de afeitado de lujo dise-
ñado para ofrecer un afeitado “seco” frente a un afeitado “húmedo”. Sin agua, 
sin espuma, sin complicaciones! ONE SYSTEM permite ver el movimiento de 
las cuchillas, reduciendo las pasadas en la misma área y el tiempo de afeitado 
en general. Su formulación innovadora también permite utilizarlo como trata-
miento completo 3 en 1 (pre-afeitado, afeitado y después del afeitado).
 
Beneficios: 
• Reduce considerablemente la irritación y el enrojecimiento en la piel.
• Proporciona un deslizamiento superior de cualquier navaja de rasurar.
• Sin parabenos (Sin Alcohol )
• Puede ser utilizado con máquinas de afeitado eléctricas.

The Shaving Co. ONE SYSTEM is the first luxury shaving product designed to offer 
a “dry” shave versus a “wet” shave. Without water, without foam, without com-
plications! ONE SYSTEM allows to see the movement of the blades, reducing the 
passes in the same area and the time of shaving in general. Its innovative for-
mulation also allows it to be used as a complete 3 in 1 treatment (pre-shaving, 
shaving and after shaving).

 
Benefits:
• It considerably reduces the irritation and redness in the skin.
• Provides a superior glide of any razor.
• Without Parabens (Without Alcohol)
• It can be used with electric shaving machines

THE ONE SYSTEM
THE ONE SY STEM
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Citrus

Woodland

Wilderness

Citrus

WoodlandWilderness

Original

BÁLSAMO PARA BARBA
BEARD BAL M

BÁLSAMO PARA BIGOTE
MOUSTACHE BAL M

ACEITE PARA BARBA 
BEARD OIL

Citrus Woodland Wilderness

Bálsamo barba Mr. Bear Family perfecto para el uso diario, la hidrata volvién-
dola más exuberante, suave y gustosa al tacto. Formulada sólo con produc-
tos naturales. Es una cera dura y debe ser calentada antes de la aplicación, 
mediante el almacenamiento en el bolsillo, frotando con los dedos o con un 
toque con el secador de pelo.

This Mr Bear Family beard lotion is perfect for daily use, hydrating it and provi-
ding it with a lush, soft and pleasant look and feel. Made exclusively from natu-
ral products. This is a hard wax that must be heated before being applied, either 
by keeping it in your pocket, rubbing it with your fi ngers or by lightly warming 
it with a hair dryer.

Aceite para barba Mr. Bear Family elaborado solamente con aceites naturales. 
Suaviza y deja la barba manejable nutriendo además la piel. Ayuda a evitar el 
enrojecimiento y la irritación. Hidrata la barba dejándola suave, exuberante 
y fácil de peinar.

This Mr Bear Family beard lotion is made exclusively from natural products. It 
softens the beard, making it easier to comb, and it also nourishes the skin. It 
helps prevent rashes and irritation. It hydrates the beard, making it soft, lush 
and easy to comb.

Bálsamo para bigote Mr. Bear Family para embellecer y dar forma al 
bigote. Cera dura que fi ja bien y deja el bigote en la forma deseada. 
La cera está hecha a mano, utilizando solo ingredientes naturales. 
Con manteca de Karité, cera de abeja y aceites esenciales.

Mr Bear Family moustache wax is meant to embellish and provide 
shape to your moustache. This is a hard wax that is eff ective at fi xing 
your moustache and providing it with the desired shape. This wax is 
handmade exclusively from natural ingredients. Contains shea butter, 
beeswax and essential oils. 
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Pink grape Coco

Citrus Woodland Wilderness

Mint

BÁLSAMO LABIAL MR. BEAR FAMILY
MR BEAR FAMILY LIP BAL M

CHAMPÚ BARBA MR. BEAR FAMILY
MR BEAR FAMILY BEARD SHAMPOO

ACEITE DE AFEITADO MR. BEAR FAMILY
MR BEAR FAMILY SHAVING OIL

EXPOSITOR MR. BEAR FAMILY
MR BEAR FAMILY SHAVING OIL

Aceite de afeitado Mr Bear Family para una agradable experiencia 
de afeitado. Hecho a partir de aceites naturales. Gracias a su alta 
densidad la piel no lo absorbe. Ablanda la barba, por lo que es más 
fácil afeitar, y actúa como un escudo protector para la piel durante y 
después del afeitado. Todo ello hace que la cuchilla se deslice más 
suavemente sobre la piel. También ayuda a aliviar el enrojecimiento, 
irritación, picor y sequedad de la piel después del afeitado.

Mr Bear Family shaving oil. Intended for a pleasant shaving experien-
ce. Made from natural oils. Its high density prevents it from being ab-
sorbed by the skin. It softens the beard, making shaving an easier task, 
and it acts as a protective shield for your skin during and after shaving. 
It also helps alleviate rashes, irritation, itchiness and skin dryness after 
shaving. 

Labios suaves y protegidos. 100% natural y hecho a mano. Con agradables aromas a uva rosa, menta y coco. Nutre, protege y suaviza los labios desde la primera 
aplicación. Con aceite de coco, de jojoba, manteca de karité, cera de carnauba y aceites esenciales.

Keeps your lips soft and protected. 100 % natural and handmade. Available in pleasant grape, rose, mint and coconut scents. Nourishes, protects and softens the lips 
from the fi rst time it is applied. Contains coconut oil, jujube oil and shea butter, as well as carnauba wax and essential oils. 

Champú barba  Mr. Bear Family. Champú suave 
con  ingredientes naturales para el lavado de la 
barba. Calma e hidrata la piel, gracias a sus pro-
piedades anti-irritantes y proporciona a la barba 
una apariencia más atractiva y exuberante, desta-
cando también sus 3 agradables aromas.

Woodland Mr Bear Family beard shampoo. This is a 
soft shampoo with natural ingredients intended for 
washing your beard. It has a calming and hydrating 
eff ect on your skin thanks to its anti-irritant proper-
ties, and it provides your beard with a more lush and 
attractive look. Moreover, it is also available in three 
pleasant scents. 

incluye  1 u. cada ref.

Includes 1 unit x ref.
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Lápiz hemostático para tratamiento de micro cortes en el afeitado. Fabricado 
con alumbre de potasio. Certificado CE. Uso externo y personal. Viene en un 
práctico y seguro tubo de viaje para facilitar su uso.

Haemostatic pencil intended to treat micro-cuts caused during shaving. Made 
from potassium alum. CE Certified. External and personal use. Presented in a 
convenient and safe travel tube for easy use. 

KIT AFEITADO OSMA 
OSMA SHAVING KIT 

Jabón de afeitar con alumbre. Su fórmula única 100% a base de Piedra de 
Alumbre y Manteca de Karité prepara la zona para el paso de la navaja y 
hace el afeitado un ritual muy agradable.

Shaving soap with alum. Its unique 100% alum stone and shea butter for-
mula prepares the area for contact with the razor blade, making shaving a 
supremely pleasant ritual.

Cortada a mano, 
para calmar la piel 

y la irritación 
después del afeitado.

To calm skin irritation
 after shaving.

PIEDRA DE ALUMBRE 100% NATURAL 
100% NATUR AL HAND-CUT ALUM STONE 

Compuesto por:
• Cofre de madera 
• Lápiz hemostático 12 g.
• Jabón de afeitar con alumbre 100 g.
• Piedra de Alumbre 75 g
• Brocha de madera.

Made up of:
• A wooden box
• A 12 g. haemostatic pencil
• 100 g. alum shaving soap
• 75 g. alum stone
• Wooden shaving brush.

LÁPIZ HEMOSTÁTICO 
HAEMOSTATIC PENCIL

JABÓN DE AFEITAR CON ALUMBRE
SHAVING SOAP WIH ALUM

granel ·  bulk
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MYRSOL, MASA JE AGUA DE LIMÓN REGENERADORA DE LA C APA NATURAL DE LA PIEL
MYRSOL, LEMON AFTERSHAVE REGENER ATES THE NATUR AL L AYERS OF THE SKIN

MYRSOL, MASA JE ANTESOL PARA ANTES Y DESPUÉS DEL AFEITADO
MYRSOL, ANTESOL AFTERSHAVE TO APPLY BEFORE AND AFTER SHAVING

Alantoína · Allantoin
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MYRSOL AFTER SHAVE FÓRMULA K TÓNICO. REFRESC ANTE MENTOLADO
MYRSOL FORMUL A K TONIC AFTER SHAVE. REFRESHING, MINT Y SCENT

MYRSOL AFTER SHAVE AGUA BALSÁMIC A REGENERADORA DE LA PIEL
MYRSOL BALSAMIC WATER AFTER SHAVE SKIN REGENER ATING EFFEC T

EMULSIÓN PARA AFEITADO SIN ALCOHOL PARA EL MASA JE ANTES Y DESPUÉS DEL AFEITADO
ALCOHOL-FREE SHAVING EMULSION INTENDED FOR MASSAGE BEFORE AND AFTER SHAVING
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Loción calmante de cualquier clase de irritación producida por el afeitado. 
Aporta a la piel tersura, tonicidad y  una agradable sensación de frescor, cica-
trizante y balsámica.                                                    

Has a calming effect on any irritation produced during shaving. Makes the skin 
soft and tone and provides it with a pleasant feeling of freshness, with a healing 
and balsamic effect.

Tiene propiedades cicatrizantes y astringentes, equilibra la función de las 
glándulas sebáceas evitando la aparición de granitos en la piel. Ayuda a 
prevenir irritaciones e infecciones de la piel. Hemoestática eficaz contra los 
microcortes del afeitado.   

This lotion has healing and astringent properties, and it balances the functio-
ning of the sebaceous glands, preventing the appearance of zits on your skin. 
It helps prevent rashes and infections on the skin. It also has a clotting effect 
on micro-cuts produced during shaving.

Para lograr afeitarse a diario sin dolor ni molestias. Muy apropiado también 
para neutralizar picaduras de mosquitos y otros dípteros. Mejora la textura y 
el tono de la piel y el aspecto en general recomendado para pieles sensibles.  
Solución hidroalcohólica.

For a pain and hassle-free daily shave. It is also very suitable to treat mosquito 
and other insect bites. It improves the tone and texture from the skin as well as 
its general look, and it is very suitable for sensitive skins. This solution is based 
on water and alcohol.

Indicado para el cuidado de la piel, especialmente pieles grasas. Regenera la 
epidermis, refresca y repara la piel después del afeitado. Hidratante, relajante y 
calmante recomendado para pieles grasas. Solución hidroalcohólica.

Especially recommended to care for oily skins. It regenerates the epidermis, refres-
hing and repairing the skin after shaving, with a hydrating, relaxing and calming 
effect that is particularly suitable for oily skins. This solution is based on water 
and alcohol.

MYRSOL- TÓNICO FACIAL FÓRMULA C.
MYRSOL-FORMUL A C FACIAL TONIC

MYRSOL- MASA JE F./ EX TRA
MYRSOL- F./EX TR A AFTER SHAVE

MYRSOL- MASA JE FACIAL PLASTIC SHAVES
MYRSOL-PL ASTIC SHAVES FACIAL MASSAGE

MYRSOL- MASA JE MENTISOL
MYRSOL-MENTISOL AFTER SHAVE
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Jazmín . Jasmine

EDICIÓN ESPECIAL DON MIGUEL
DON MIGUEL SPECIAL EDITION

Myrsol masaje Don Miguel 1919. 
After shave, fórmula reinventada con pro-
piedades que reparan la piel tras el afeita-
do. Fragancia especial y elegante.

Myrsol Don Miguel 1919 After shave.
A redesigned aftershave solution with pro-
perties that help repair your skin after sha-
ving. Unique and elegant fragrance. 

Myrsol colonia Don Miguel 1919. 
Fragancia a base de jazmín decididamen-
te masculina.

Myrsol Don Miguel 1919 Cologne.
Decidedly manly fragrance based on jas-
mine.

Myrsol crema de afeitar Don Miguel 1919 
con lanolina para aplicar con brocha.

Myrsol Don Miguel 1919 shaving cream 
with lanolin, to be applied with a shaving 
brush.

En homenaje al fundador de la marca
In homage to the founder of our brand

MYRSOL- MASA JE ELEC TRIC
MYRSOL-ELEC TRIC AFTER SHAVE

MYRSOL- MASA JE BLUE
MYRSOL-BLUE AFTER SHAVE

Loción indicada para lubricar la piel y la máquina eléctrica antes del afeitado. 
Permite el deslizamiento de la máquina para reducir la fricción y la irritación 
de la piel. Solución alcohólica.                            

This lotion is suitable to lubricate the skin as well as your electric shaver before 
shaving. It allows the shaver to slide easily, thus reducing friction and skin irrita-
tion. This solution is based on water and alcohol.                         

Myrsol-After shave blue. El complemento 
perfecto para después del afeitado por sus 
propiedades tónicas y calmantes. Excelen-
te para afecciones de la piel: inflamación, 
irritación,  deshidratación. Aporta frescura, 
tonicidad, vitalidad. Posee una fragancia 
distinguida perdurable al contacto con la 
piel, recomendado para pieles secas. Solu-
ción hidroalcohólica.

Myrsol- blue After shave. This is the perfect 
addition after your daily shave owing to its 
toning and calming properties. It is particu-
larly suitable to combat skin problems such 
as inflammation, irritation or dehydration. 
It provides freshness, tone and vitality to the 
skin. It has a distinctive and long-lasting 
fragrance in contact with the skin, and it is 
suitable for dry skins. This solution is based 
on water and alcohol.
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Regeneradora del cuero cabelludo anticaspa 
y antiseborreica. SIN ACLARADO

This solution regenerates the scalp and it helps combat 
dandruff and oiliness. DOES NOT REQUIRE RINSING

Elimina el color amarillento de los cabellos blancos y evita la
 formación de caspa o grasa. SIN ACLARADO

Removes the yellowish colour from white hair and prevents
 the formation of dandruff or oil. DOES NOT REQUIRE RINSING. 

Disuelve la grasa del cuero cabelludo, detiene y evita la caída del 
cabello y estimula su crecimiento. SIN ACLARADO

Dissolves the oil on the scalp, prevents and stops hair loss and
 stimulates hair growth. DOES NOT REQUIRE RINSING. 

JABÓN LÍQUIDO PARA AFEITADO BROCHA
LIQUID SOAP FOR BRUSH SHAVING

LOCIÓN ANTIGRASA
ANTI-OILY SOLUTION

LOCIÓN C APILAR VITALIZANTE MYRSOL
MYRSOL HAIR VITALISING SOLUTION

TÓNICO C APILAR A ZUL REVITALIZADOR MYRSOL
MYRSOL BLUE RE VITALISING HAIR TONIC
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CERILLAS HEMOSTÁTIC AS 20 SERVICIOS 
HAEMOSTATIC MATCHES 20 SERVICES

POMADA “ THE LEGENDS” 120 ML
OINTMENT “ THE LEGENDS” 120 ML

GEL “ THE LEGENDS” 220 ML
GEL “ THE LEGENDS” 220 ML

Expositor 50 cajitas. 20 servicios cerillas hemostáticas

Exhibitor 50 boxes. 20 haemostatic match services
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• Champú formulado específicamente para combatir la caída del cabello, ya que com-
bina proteínas y bionutrientes de origen vegetal, que actúan como descongestivos y 
revitalizantes, evitando así la irritación. 

• Limpia en  profundidad, eliminando las grasas que se forman en el cuero cabelludo 
dejando así que el nuevo cabello se desarrolle sin impedimentos. 

• El cabello queda suave, brillante y sedoso. 

• This shampoo has been specifically designed to combat hair loss, as it combines vegetable 
proteins and bio-nutrients with a decongestive and revitalising effect that help prevent 
irritation. 

• Cleanses in depth, eliminating any fat that builds up on the scalp, allowing new hair to 
develop freely. 

• Makes hair soft, shiny and silky  

12 ampollas preven-
ción caída

12 ampoules hair loss 
prevention

CHAMPÚ PREVENCIÓN C AÍDA
HAIR LOSS PRE VENTION SHAMPOO

AMPOLLAS
 VIALS

Los mejores nutrientes para el cuero cabelludo son las 
proteínas de origen vegetal. Potencian la absorción de 
estos y favorecen a la oxigenación del folículo piloso, 
disminuyendo así la caída del cabello. 
Los nutrientes vegetales también actúan como des-
congestivos y revitalizantes, evitando así la irritación. 
La queratina repara y fortalece el cabello, dándole vo-
lúmen y brillo.

The best nutrients for the scalp are proteins of vegetable 
origin. They promote the absorption of nutrients and help 
oxygenate hair follicles, thus reducing hair loss.
Vegetable nutrients also have a decongestive and revitali-
sing effect that helps prevent irritation. 
Keratin repairs and strengthens hair, providing it with volu-
me and shine. 

12 ampollas preven-
ción caída  + champú 

prevención 400 ml

12 ampoules hair loss 
prevention +  hair loss 

prevention  shampoo 
400 ml
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SILLÓN BARBERO VIGOR 
VIGOR BARBER ARMCHAIR Vigor

SILLÓN BARBERO RETRO 
RETRO BARBER ARMCHAIR

El nuevo sillón de barbero retro ha sido fabricado con 
los mejores materiales, el diseño está inspirado en el 
estilo vintage, pero sin olvidar la comodidad a la hora 
de diseñarlo. El sillón tiene una bomba hidráulica la 
cual nos permite subir y bajar el asiento, de esta forma 
podremos situar a nuestro cliente a la altura que mejor 
se adapte a nuestro trabajo. La espuma del respaldo es 
de 11,5 cm y del asiento tiene un grosor de 13,5 cm, 
esto hará que nuestro cliente se adapte bien al sillón y 
se encuentre muy cómodo. El reposacabezas es extraí-
ble y ajustable y lo podemos adaptar a cada cliente. El 
respaldo del sillón puede ser inclinado a 120 grados, al 
mismo tiempo que inclinamos el respaldo, la estructura 
del apoyapiés también se inclinará para dar el máximo 
confort. 

The new Retro barber chair is made with the best mate-
rials and the design is inspired by the vintage style kee-
ping the same level of comfort. The chair has a hydraulic 
pump that allows us to lift and lower the seat, so we can 
place our client in the best spot for us to work. The foam 
of the backrest thickness is 11.5 cm and the seat is 13.5 
cm.This way, the client will fit well to the chair and will be 
very comfortable.  The headrest is removable and adjus-
table and we can adapt it to each customer. The backrest 
of the chair can be tilted to 120 degrees, while tilting the 
backrest, the structure of the footrest will also tilt for 
maximum comfort.

Retro

El nuevo sillón de barbero Vigor está diseñado con un 
estilo moderno pero sin perder su funcionalidad y sus 
líneas clásicas. El sillón tiene una bomba hidráulica la 
cual permite subir y bajar el asiento, de esta forma se 
podrá situar a nuestro cliente a la altura que mejor se 
adapte al trabajo. La espuma del respaldo tiene un gro-
sor de 13,5 cm y del asiento de 11,5 cm esto hará que 
el cliente se adapte bien al sillón y se encuentre muy 
cómodo. El reposacabezas es extraíble y ajustable por 
lo tanto se puede adaptar a cada trabajo. El respaldo del 
sillón puede ser inclinado 130 grados, al mismo tiempo 
que se inclina el respaldo, la estructura del apoyapiés 
también se inclinará para dar el máximo confort.    

The new Vigor Barber chairhas a modern style and keeps 
the same functionality and its classic line.  The chair has 
a hydraulic pump that allows to lift and lower the seat, 
so we can place the client in the proper spot to work. The 
foam of the backrest thickness is 13,5 cm and the seat is 
11,5 cm.This way, the client will fit well to the chair and 
will be very comfortable. The headrest is removable and 
adjustable so we can adapt it to each client. The backrest 
of the chair can be tilted 130 degrees. At the same time 
that the backrest can be tilted, the structure of the foo-
trest will also tilt for maximum comfort.
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SILLÓN BARBERO CLASSIC
CL ASSIC BARBER ARMCHAIR

SILLÓN BARBERO STANDARD
 STANDARD BARBER ARMCHAIR

Nuevo sillón de barbero CLASSIC con líneas clásicas 
y acabados de última generación. Está dotado de 
bomba hidráulica para regular la altura del asiento. El 
apoyapiés es giratorio y el respaldo reclinable para dar 
el máximo confort al cliente. La espuma del respaldo 
tiene un grosor de 2,5 cm y del asiento de 7,5 cm, esto 
hará que el cliente se adapte bien al sillón y se sienta 
muy cómodo. También el reposacabezas es extraíble y 
ajustable para adaptarlo a cada trabajo. Disponible en 
tres colores:  negro, granate y verde. 

New CLASSIC barber armchair with classic lines and last 
generation finishes. It has a hydraulic pump to regulate 
the height of the seat. The footrest is rotating and the 
backrest reclines to give maximum comfort to the custo-
mer. The foam of the backrest has a thickness of 2.5 cm 
and the seat of 7.5 cm, this will make the customer fit the 
chair better and feel very comfortable. Also the headrest 
is removable and adjustable to adapt it to each job. Avai-
lable in three colors; black, garnet and green.

Sillón barbero STANDARD es un sillón robusto y elegan-
te con un estilo clásico que ofrece la máxima comodi-
dad. La espuma del respaldo tiene un grosor de 11 cm y 
del asiento de 12 cm, esto hará que el cliente se adapte 
bien al sillón y se sienta muy cómodo. Está dotado de 
bomba hidráulica para regular la altura del asiento y de 
respaldo reclinable para dar el máximo confort al clien-
te. El reposacabezas es extraíble y ajustable a diferentes 
alturas. También tiene un cómodo reposapiés. Dispo-
nible en dos colores; Negro y granate. Grosor espuma 
respaldo: 11 cm; Asiento: 12 cm

Barber armchair STANDARD is a sturdy and elegant arm-
chair with a classic style that offers maximum comfort. 
The foam of the backrest has a thickness of 11 cm and 
seat of 12 cm, this will make the customer fit the chair 
well and feel very comfortable. It is equipped with hy-
draulic pump to regulate the height of the seat and to 
recline back to give the maximum comfort to the client. 
The headrest is removable and adjustable to different 
heights. It has also a comfortable footrest. Available in 
two colors; Black and garnet.
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Customizable

PERSONALIZ A TU SILLÓN

1. DECIDE EL COLOR DE LA BASE
2. ELIGE EL COLOR DEL ASIENTO

• Estructura de la silla:  Aluminio fundido
• Las piezas cromadas son de  bronce y hierro
• La estructura sobre la que va el tapizado es de pino  
• Espuma y revestimientos Certificados
• Base recubierta de poliéster pintado (Mismo sistema  que los coches).

CUSTOMIZE YOUR ARMCHAIR

1. CHOOSE A BASE COLOUR
2. CHOOSE A COLOUR FOR THE SEAT

• Chair structure: cast aluminium
• The chromed parts are made from bronze and steel
• The upholstery is laid upon a pine structure
• Certified foam and linings
• The base is covered in painted polyester (The method used in the car manufac-

turing industry).

SILLÓN BARBERO HIDRÁULICO 
 HIDR AULIC BARBER ARMCHAIR  

• Gira a 360º
• Anchura de brazo a brazo 57 cm
• Cabezal 19 x 13 cm
• Respaldo 51 x 41 cm
• Reclinable 130º 

• Can swivel 360º
• Width from arm rest to arm rest 57 cm
• Head rest 19 x 13 cm
• Back rest 51 x 41 cm
• Reclines up to 130º      

Modernis

SILLÓN BARBERO HIDRÁULICO PERSONALIZABLE 
CUSTOMIZ ABLE HIDR ÁULIC BARBER CHAIR
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El lavacabezas TRADITIONAL siguiendo 
la linea del sillón barbero TRADITIONAL 
(Ref.06089/50) ha sido fabricado como un 
lavacabezas sobrio y de estilo muy vintage, 
sin olvidar la comodidad. ¡Completa el dise-
ño de tu salón con este lavacabezas!

The TRADITIONAL wash basin, following 
the line of the traditional barber chair 
(ref.06089/50) has been manufactured as 
a sober and very vintage style wash basin, 
without forgetting the comfort. Complete the 
design of your Salon with this wash basin!

TraditionalLAVAC ABEZ AS TRADITIONAL 
TR ADITIONAL WASH BASIN CHAIR

SILLÓN BARBERO TRADITIONAL 
TR ADITIONAL BARBER ARMCHAIR Traditional

El nuevo sillón de barbero TRADITIONAL ha 
sido fabricado como un sillón sobrio y fàcil de 
manejar, de estilo muy vintage, sin olvidar la 
comodidad. Está dotado de bomba hidráuli-
ca para regular la altura del asiento y de res-
paldo reclinable para dar el máximo confort 
al cliente. La espuma del respaldo tiene un 
grosor de 9 cm y del asiento de 10cm, esto 
hará que el cliente se adapte bien al sillón 
y se sienta muy cómodo. El reposacabezas 
es extraíble y ajustable a diferentes alturas. 
También tiene un cómodo reposapiés.

The new TRADITIONAL barber armchair has 
been manufactured as a sober and easy to 
handle, very vintage style chair, without 
forgetting the comfort. It is equipped with 
hydraulic pump to regulate the height of the 
seat and to recline back to give the maximum 
comfort to the client. The foam backrest has 
a thickness of 9 cm and the seat of 10cm this 
will make the client fit the chair better and feel 
very comfortable. The headrest is removable 
and adjustable to different heights. It also has 
a comfortable footrest.
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Polo barbero negro luminoso 
y rotativo Ø 20 cm.

Opción de luz y/o giro.

Barber pole black luminous 
  Optional  rotating and/or  light.

Polo barbero farolillo vintage.
Opción de luz y/o giro.

Black vintage barber pole.
Optional  rotating and/or  light.

POLO BARBERO 
BARBER POLE 

El origen del poste de barbero rojiblanco se asocia a que uno de los servicios 
que ofrecía era el de realizar sangrías e históricamente se representaba con 
vendajes sangrientos enrollados alrededor de un poste.
Durante la época medieval, los barberos efectuaban operaciones de cirugía 
a sus clientes, así como extracciones de dientes. El poste originariamente 
tenía una palangana de bronce en la parte superior (representando el re-
cipiente donde se guardaban las sanguijuelas) y en la inferior (en alusión 
al recipiente que recibía la sangre). El propio poste simboliza el palo o bas-
tón que el paciente agarraba durante el procedimiento para facilitar que 
la sangre fluyese. Algunos autores opinan que el formato en colores rojo, 
blanco y azul empleado en Estados Unidos es un homenaje a los colores 
de la bandera.

The origins of the red and white barber’s signpost is associated to the fact 
that, in olden days, one of the services on offer was bloodletting, and this was 
historically represented by bloody bandages wound around a post.
In Medieval times, barbers carried out surgical operations on their clients as 
well as pulling teeth. The signpost originally had a bronze basin on top (which 
represented the vessel in which the leeches were kept) and on the bottom (re-
ferring to the vessel where the blood fell). The post itself represented the stick 
or rod grasped by the patient during the procedure in order to make the blood 
flow. According to some authors, the red, white and blue format used in the 
United States is a homage to the colours of their national flag.
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Polo barbero cromado 
con esfera luminosa.

Opción de luz y/o giro.

Barber chromed pole 
with luminous sphere.

Optional  rotating and/or  light.

Polo barbero cromado pequeño
Opción de luz y/o giro.

Barber chromed pole small.
Optional  rotating and/or  light.

Polo barbero cromado grande

Barber chromed pole large

IDEAL PARA DECORAR UNA BARBERÍA CON ESTILO

IDEAL TO DECORATE A BARBERSHOP WITH STYLE

POLO BARBERO 
BARBER POLE 
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ESPE JO DE PARED BARBER 
BARBER WAL MIRROR

El espejo de pared BARBER, de estilo vintage, es 
funcional y práctico por su estantería para apoyar 
los objetos que se deseen. ¡Aporta un toque “Old 
school” a tu salón!

The BARBER wall mirror, vintage style, is functional 
and practical for its shelf to rest the objects you 
want. Give an “old school” touch to your Salon!

Barber

TodC ARRITO BARBERO MADERA Y METAL 
BARBER TROLLE Y WOOD AND METALLIC
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PROTEC TOR OJOS PARA BARBERÍA
E YE PROTEC TOR FOR BARBERSHOP

ROLLO PAPEL CUELLO 
NECK WR AP PAPER

PAPEL CUELLO BARBER LINE
BABER LINE NECK PAPER

Pack 5 rollos papel de cuello especial barbería, cola negra.100 servicios.
Packaging pre-cortado

Pack 5 rolls  Special baberneck  paper, black line . 100 strips
Pre-cut packaging

¿Quiere saber algo más sobre PAPEL DE CUELLO? 
Want to learn more about NECK PAPER?

Bolsa de 50 máscaras protector ojos Barber Line

Bag of 50 protective eye masks. Barber Line

PORTAROLLOS
DISPENSER

 

Rollo papel cuello 100 servicios

Roll neck wrap paper 100 strips

Portarollos para papel cuello 00681 y 04651

Dispenser neck paper roll 00681 and 04651



REF. 06351

REF.06352REF.06353

1
u.m.vta 1

box
1

u.m.vta 1
box

1
u.m.vta 1

box

08. ACCESORIOS · ACCCESORIES

93

C APA RAYAS BARBERO
STRIPED BARBER COAT

C APA POLO BARBERO
POLE BARBER COAT

Capa de rayas 100% poliéster fino. Con cierre de corchetes a presión. Fácil de planchar. Antideco y antiestática.

Striped layer 100% polyester fine. With clasps of pressure brackets. Easy toiron Antideco and antistatic.

Con cierre de corchetes a presión. Fácil de planchar. Antideco y antiestática.

With clasps of pressure brackets. Easy to iron Antideco and antistatic.

Capa de rayas 100% poliéster fino. Con cierre de corchetes a presión. Fácil 
de planchar. Antideco y antiestática.

Striped layer 100% polyester fine. With clasps of pressure brackets. Easy to
iron Antideco and antistatic.

Mod. 21800976

C APA C AMUFLA JE GRIS
GR AY C AMOUFL AGE C APE

Mod. 21800975Mod. 21800974

100 % poliester fino

100 % thin polyester 
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C ASAC A CUELLO MAO
MAO NECK JACKET

100 % poliéster fino

100 % thin polyester 

Casaca cuello mao con cremallera YKK. Tapabolsillos antipelo. Fácil de planchar. Antideco y antiestática.

Mao collar with YKK zipper. Anti-ball cover. Easy to iron Antideco and antistatic.

PANTALÓN UNISEX
UNISEX PANTS

100 % poliéster fino

100 % thin polyester 

Pantalón poliéster fino con 3 bolsillos. 
Ajustable a cintura con cordón. Fácil de 
planchar. Antideco y antiestático.

Fine polyester pants with 3 pockets. Adjus-
table waist with drawstring. Easy to iron 
Antideco and antistatic.
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DELANTAL RETRO TE JANO
RETRO DENIM APRON

DELANTAL PETO  TE JANO
DENIM BIB APRON

DELANTAL PETO TE JANO
DENIM BIB APRON

Delantal retro tejano elástico con detalles en polipiel marrón. Bolsillo central 
con aplique para utensilios. Pinzas reguladoras cruzadas en la espalda. Corte 
central.

Retro elastic denim apron with brown faux leather details. Central pocket with 
utensil appliqué. Regulatory clamps crossed in the back. Central court.

Delantal peto tejano elástico. Regulación con correa y cierre lazo. Con 4 bolsi-
llos (bolsillo central dividido en 2 + 2 pequeños)

Elastic denim bib apron. Regulation with strap and loop closure. With 4 pockets 
(central pocket divided into 2 + 2 small)

Delantal liso polipiel. Sin bolsillos. Impermeable. Con regulador en el cuello.

Smooth leather apron. Without pockets raincoat. With regulator in the neck.

60% poliéster  
37% algodón 

3% elástico

60% polyester 
37% cotton

3% elastic

Delantal peto tejano elástico combinado. Regulación con botones metálicos 
y cierre lazo.

Elastic denim bib overalls combined. Regulation with metal buttons and loop 
closure.

60% poliéster  
37% algodón 

3% elástico

60% polyester 
37% cotton

3% elastic

60% poliéster  
37% algodón 

3% elástico

60% polyester 
37% cotton

3% elastic

DELANTAL POLIPIEL
LEATHER APRON

Polipiel

Leather
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C APA CORTE C APTAIN COOK
C APTAIN COOK CUT TING C APE

100% Nylon

100% Nylon

C APA CORTE EUROSTIL MODELO C ALAVERA
CUT TING C APE EUROSTIL MODEL SKULL

100% Nylon
Cierre botón

100% Nylon
Button closure

C APA CORTE BARBER LINE DE EUROSTIL 
CUT TING C APE BARBER LINE BY EUROSTIL 

C APA CORTE NEGRA EUROSTIL
BL ACK CUT TING C APE EUROSTIL

Antiestática
100% Poliéster

Antistatic 
100% Polyester 

C APA PLÁSTICO TINTE GRANDE VELCRO
C APE PL ASTIC-DYE  L ARGE VELCRO

Capa corte EUROSTIL negra nylon

Black cutting cape EUROSTIL. Nylon
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Pulverizador talco 180 ml Barber Line

Aluminium sprayer “Barber Line”

Pulverizador aluminio Barber line

Aluminium sprayer “Barber Line”

Spray continuo con una sola presión al gatillo pulveriza el agua de manera 
fina y uniforme con la misma presión desde el inicio hasta la última gota.
360º Se puede usar desde todos los ángulos, incluso boca abajo.
Pulverización fina tipo niebla que distribuye el agua de manera uniforme 
sobre todo el cabello.
Capacidad 300 ml rellenable.
Volúmen fijo de presión de 1,25 cc continuo.
Evita la fatiga de la mano en comparación con los sprays estándar.
Sin gases contaminantes.

Continuous spray: with a single press, the trigger sprays water in a fine, 
uniform mist with the same pressure from the first to the last drop. 
360º  Can be used from all angles, even upside down.
Fine mist spray that spreads water evenly throughout the hair. 
Capacity: 300 ml, can be refilled.
Fixed pressure volume: 1.25 cc, continuous.
Prevents hand fatigue compared to standard sprays. 
Does not contain polluting gases.

PULVERIZ ADORES BARBER LINE
SPR AYERS “BARBER LINE”

PULVERIZ ADOR
SPR AYER 



280
ML

35
u.m.vta 35

box
280
ML

35
u.m.vta 35

box

280
ML

1
u.m.vta 1

box
30
U

130
ML

20
u.m.vta 80

box
300
ML

1
u.m.vta 24

box

120
ML

20
u.m.vta 80

box

REF.01384/02REF.01384

REF.01465

REF.03401 REF.04377

REF.01465/02

REF.03400

23,5 cm
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Pulverizador aluminio. Interior lacado

Sprayer aluminium. Lacquered inside

Pulverizador aluminio neutro 

Sprayer aluminium unprinted 

Expositor 30 pulverizadores aluminio neutro

Display 30 sprayers aluminium neutral 

Pulverizador de plástico con colgante

Plastic sprayer with hanger
Pulverizador difusor negro japonés

Black japanese diffusser sprayer

Pulverizador de aluminio con colgante

Aluminium sprayer with hanger

PULVERIZ ADOR ALUMINIO
ALUMINIUM  SPR AYER

PULVERIZ ADOR PLÁSTICO
PL ASTIC SPR AYER



78,5 cm

37,5 cm

24,5 cm

1
u.m.vta 1

box
1

u.m.vta 1
box

1
u.m.vta 1

box

REF.04943

REF.04308 REF.06136

37,5 x 78,5  x 24,5 cm
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MALETA TROLLE Y POLIPIEL PELUQUERÍA (VACÍA)
SUITC ASE HAIRDRESSING (EMPT Y)

Todas las maletas se venden vacías 
 All the cases sold empty

MALETA TROLLE Y 4 CUERPOS
4 SEC TION TROLLE Y SUITC ASE

Maleta doble de nylon con ruedas. La maleta superior se puede convertir en maleta de 
mano, que viene con una tira para colgar del hombro. Tiene dos bandejas interiores las 
cuales pueden ser desplazadas hacia los laterales, el interior es amplio y la parte inferior 
es extraíble y esta plastificada para facilitar la limpieza de la maleta. También en la parte 
trasera tiene un bolsillo exterior.
La maleta inferior con ruedas tiene la parte interior plastificada y es extraíble para facili-
tar la limpieza, viene con una manta porta pinceles que está pegada mediante un velcro. 
Esta manta se puede intercambiar entre la maleta superior e inferior. Tiene 8 cajones para 
guardar y separar pequeños productos. Tiene un bolsillo en cada lateral. Cada columna 
integra 4 cajones que van unidos en una sola pieza, son extraíbles.

Nylon double Suitcase with wheels. The upper case can be turned into a hand luggage, it has 
a strip to hold it in the shoulder. It has two interior trays that can be moved to booth sides. 
The inside part is wide and the bottom is laminate and removable so the cleaning process its 
easier. In addition, there is a pocket in the back. The case below has wheels and the interior 
part is laminated and removable so and is removable so it’s easier too clean. It includes a 
bag to keep make up brushes stucked with velcro.This bag can be exchanged between the 
top and the bottom suitcase. It has 8 boxes to keep and separate small products. It has a 
pocket on each side. Each side has a pocket and each integrated column are united in one 
removable piece.

3 compartimentos amplios con 2 bandejas en la parte superior con 
huecos para poner utensilios. 4 ruedas para poder trasladarlo de forma 
cómoda y fácil.

3 large compartments with 2 trays at the top with holes to put utensils. 4 
wheels to move it easily and comfortably.



REF.03814/50

1
u.m.vta 1

box

REF.04307

1
u.m.vta 1

box

REF.04402/50 REF.04402/80

1
u.m.vta 1

box

50 cm

34 cm

25 cm
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BOLSA PELUQUERÍA CON RUEDAS. CON ESTRUC TURA METÁLIC A QUE PERMITE USAR LA MALETA COMO ASIENTO
HAIRDRESSING WHEELS HANDBAG. WITH METAL STRUC TURE THAT ALLOW S TO USE THE SUITC ASE AS A SEAT

NECESER (VACÍO)  INCLUIDO EN 
Ref. 04402/50 y 04402/80 

VANITY CASE (EMPTY) INCLUDED IN 

REF. 04402/50 & 04402/80

MALETA TROLLE Y 
TROLLE Y 

36  x  22  x  42 cm
37,5 x 28  x 15 cm

 (Vacía)

(empty)

MALETA ALUMINIO PELUQUERÍA
SUITC ASE HAIRDRESSING ALUMINIUM

50  x  25  x  34 cm



  40 x 80 cm   20 x 65 cm

12
u.m.vta 28

box
12

u.m.vta 48
box

REF. 04953/50 REF. 06413/50

REF. 02901/58

REF. 02901/50

  40 x 80 cm

 50 x 90 cm

REF. 02947/50

REF. 02947/58

380
GR

12
u.m.vta 48

box

S

S

M

M

L

L

SIN polvo
powder FREE

SIN polvo
powder FREE

REF. 02834

REF. 03713

REF. 02833

REF. 03712

REF. 02832

REF. 03711

1
u.m.vta 24

box

1
u.m.vta 20

box
AQL 1,5
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TOALLA 100% ALGODÓN 
TOWEL 100% COT TON 

TOALLA BARBERIA 100% ALGODÓN 
BARBER TOWEL 100% COT TON 

Resistente lejía

Resistant bleach

TOALLA 100% ALGODÓN 
TOWEL 100% COT TON 

Gramaje 380 g

Weight 380 g

L ÁT E X  /  L AT E X

N I T R I LO  /  N I T R I L E

C A JA 20 GUANTES LÁTEX NEGROS
BO X 20 BL ACK L ATEX GLOVES

C A JA 50 GUANTES NITRILO NEGROS
BO X 50  BL ACK NITRILE GLOVES



1
u.m.vta 28

box
1

u.m.vta 28
box

1
u.m.vta 48

box

REF.03622

REF.03620

REF.04310

REF.03621

1
u.m.vta 48

box
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ESTUCHE UTILLA JE PORTA ÚTILES 
C ASE TOOL HOLDER 

Con 5 combinables (vacío)

With 5 pockets (empty)

CINTURÓN PORTA ÚTILES
BELT HAIRDRESSING

Todos los porta útiles se venden vacíos
All the purses for tools sold empty



1
u.m.vta 1

box

1
u.m.vta 28

box
1

u.m.vta 1
box

REF.04959REF.04959/1REF.04979

1
u.m.vta 1

box
1

u.m.vta 1
box

1
u.m.vta 1

box

1
u.m.vta 1

box

REF.04958

REF.04740

REF.04957/4

REF.04957/2

REF.04957/1

REF.04957/3

S M

L XL

REF.04074
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C APTAIN COOK
C APTAIN COOK

Estuche utillaje Captain Cook

Case tool holder Captain Cook

Logo bordado

Embroidered logo

Camiseta Negra

Black t-shirt 

Gorra negra

Black cap

CONTENEDOR PARA TIJERAS 
SCISSORS CONTAINER

Bolsa negra Captain Cook

Captain cook bag black

EXPOSITOR TIJERAS METACRILATO
DISPL AY SCISSORS METHACRYL ATE



500
ML

1
u.m.vta 18

box

1
L

1
u.m.vta 12

box

1L 1
u.m.vta 20

box

REF.06152

REF.06200

REF.06150

50
ML

1
u.m.vta 20

box

REF. 06151

08. ACCESORIOS · ACCCESORIES

104

• Nº Registro AEMPS: 47-DE5
• Producto de gran alto nivel desarrollado exclusivamente para la higiene,
• limpieza y desinfección, para utensilios profesionales de salones de belleza.
• Acción detergente - Amplio espectro
• Biodegradable -Sin fosfatos y SIN FORMOL
• Eficacia germicida y DESINFECTANTE frente a: Bacterias, levaduras y hongos.

• Registration Number AEMPS: 47-DE5 
• High level product developed exclusively for the hygiene, cleaning and disinfec-

tion,
• for professional utensils of salons of beauty.
• Enhancer dialdehyde
• Detergent action - Wide spectrum
• Biodegradable - No phosphates/formol
• Disinfectant and germicide efficiency against bacterias, yeast and funguses

• Nº Registro AEMPS: 905-DE5
• Antiséptico hidroalcohólico para desinfección higiénica de manos 

por fricción.
• Eficacia garantizada científicamente
• Amplio espectro biocida a partir de 30 seg.
• Fórmula hipoalergénica
• Preserva la hidratación de la piel
• No irritante cutáneo
• Seca rápidamente
• Eficaz como: Bactericida · Levuricida ·Virucida · Microbactericida

• Water alcohol antiseptic for hygienic friction disinfection
• Registration Number AEMPS: 905-DE5
• Scientifical efficiency guaranteed
• Wide biocide range from 30 sec.
• Hypoallergenic formula
• Preservs skin hydration
• No skin irritation
• Quick drying
• Effective as: bactericide, levuricide, virucidal and microbactericide

ANTISÉPTICO DAROMIX GH
ANTISEPTIC DAROMI X GH

DESINFEC TANTE LIMOSEPTOL
LIMOSEPTOL DISINFEC TANT



REF. 00254/50    

REF. 01955/50

REF. 02591/50    

1
u.m.vta 16

box

1
u.m.vta 10

box1
u.m.vta 10

box

REF. 04510

1
u.m.vta 20

box

REF. 00893

5 
u.m.vta 20

box

REF. 01285/50

32 cm

22,5 cm

37 cm

21 cm

1
u.m.vta 6

box

1
u.m.vta 10

box

1
u.m.vta 12

box

REF. 02170

REF.04379

23,4 cm

36,7 cm

2,5 cm
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Espejo TV

Mirror TV

Espejo profesional con asas negro

Mirror professional handle black

Espejo negro

Mirror black

ESCOBAS DE GOMA 
RUBBER BROOM

TOALLAS SUPERABSORBENTES
TOWELS SUPER ABSOBENT

Bolsa 75 toallas superabsorbentes
Toallas dobladas. Especial manicura

Bag 75 towels superabsorbent
Bent Towels. Special manicure

CEPILLO ROPA Y TAPICERÍA
CLOTHES AND TAPESTRY BRUSH 

Goma azul

Blue rubber

ESPE JOS
MIRRORS

ESPE JO ESPUMA EVA CON ASA NEGRO
MIRROR FOAM FR AME BL ACK

Espejo doble profesional

Double professional mirror
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1
u.m.vta 10

box
Ø56
cm

1
u.m.vta 10

box
Ø56
cm

REF. 06340 REF. 06341
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Cabello 100%  natural. Implantación natural  
Corte, decoloración, coloración,  peinado, secado, corte barba

100% natural hair. Natural implantation
Cutting, discoloration, coloring, combing, drying, cutting beard

C ABEZ A MANIQUÍ BOY CON BARBA
BOY MANNEQUIN WITH BEARD

Cabello 100%  natural.  Implantación natural  
Corte, decoloración, coloración,  peinado, secado

100% natural hair. 

Natural implantation Cutting, discoloration, 
coloring, combing, drying,

C ABEZA MANIQUÍ BOY SIN BARBA
BOY MANNEQUIN WITHOUT BEARD

En 1873, Josef Bergmann trasladó sus negocios a Laupheim. Durante la segunda Guerra mundial los accionistas de Bergmann emigraron a Estados unidos. En 1952 
la compañía volvió a su normal funcionamiento. La producción de pelucas se aceleró y la cuota de exportación aumento hasta un 50%. En esa época se estaban de-
sarrollando fibras sintéticas para que a partir de ese momento aparecieran pelucas de cabello natural y sintético en el mercado. La compañía Bergmann desarrolló 
su propia fibra sintética y se volvió cada vez más activa en el campo de formación y aprendizaje, también comenzó a distribuir materiales para el procesamiento 
del cabello en todas sus facetas. A través de los años hasta hoy, han ido desarrollado más productos para aquellas personas que sufren problemas de cabello. Eso 
sí siempre mejorando los materiales utilizados, mano de obra más especializada para llegar a conseguir el producto más real posible. Hoy en día existen trata-
mientos especiales para el cabello humano y procedimientos menos agresivos. Los modelos de peluca se mejoran constantemente gracias a las nuevas técnicas 
de implantación del cabello y del agarre.

In 1873 Josep Bergmann moved business to Laupheim. During the second world war the accionists of Bergmann emigrate to EEUU. In 1952 the company went back 
to the normal functioning. The production of wigs is accelerated and the export quota rose up to 50%.  Synthetic fibers were being developed so that there were from 
this time onwards real and synthetic hair wings on the market. The company Bergmann developed its own synthetic fiber and became increasingly active in the field 
of learning and training methods and also began to distribute materials for hair processing in all its facets. Over the years until today, more and more new products 
for man and women with hair problems have been developed with better materials, finer workmanship and most natural appearance. Today there exist special hair 
preparations for human hair as well as gentler procedures. The wig models are constantly being improved thanks to new approach techniques and better gear fits. 

20  cm 
aprox.

20  cm
 aprox.



1
u.m.vta 10

box
Ø54
cm

1
u.m.vta 10

box
Ø54
cm

REF. 02169

REF. 04908

1
u.m.vta 10

box
Ø58
cm 1

u.m.vta 10
box

Ø58
cm

REF. 02495

REF. 06147 REF. 04909

1
u.m.vta 10

box
Ø54
cm

1
u.m.vta 10

box
Ø54
cm

15 - 18  cm
15 - 18  cm

15 - 18  cm

15 - 18  cm

15 - 18  cm

15 - 18  cm

REF. 06148
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C ABEZAS MANIQUÍ HOMBRE DANIEL CON BARBA
MEN MANNEQUIN DANIEL WITH BEARD

C ABEZAS MANIQUÍ HOMBRE JOE
MEN MANNEQUIN JOE

MANIQUÍS HOMBRE CON SOPORTE INCLUIDO
 MEN MANNEQUIN WITH HOLDER INCLUDED

Castaño claro
Cabello 100% natural
42 implantes por cm2

7-8 cabellos por implante
320 cabellos aprox por cm2 
Para corte, decoloración, coloración, peinado, 
secado, planchado y corte de barba
Temperatura máxima 180º

Light brown
100% natural hair
42 implants per cm2

7-8 hairs per implant
320 hairs per cm2

For cutting, discoloration, coloring, combing, 
drying, ironing and beard cutting
Maximum temperature 180º

Castaño claro
Cabello 100%  natural 
42 implantes por cm2

7-8 cabellos por implante
320 cabellos aprox por cm2 
Para corte, decoloración, coloración, pei-
nado, secado y  planchado.
Temperatura máxima 180º

Light brown
100% natural hair 
42 implants per cm2

7-8 hairs per implant
320 hairs per cm2

For cutting, discoloration, coloring, 
combing, drying and ironing
Maximum temperature 180º

Castaño
Cabello 100% natural 
42 implantes por cm2

7-8 cabellos por implante
320 cabellos aprox por cm2 
Para corte, decoloración, coloración, 
peinado, secado y planchado.
Temperatura máxima 180º

Brown
100% natural hair
42 insertions per cm2

7-8 hairs per implant
320 hairs per cm2

For cutting, discoloration, coloring, 
combing, drying and ironing.
Maximum temperature 180º

Con barba
También para corte barba
Implantación natural 45º

With beard
Also for beard cutting
45º natural insertion

Implantación natural 45º

45º natural insertion

Implantación natural 45º

45º natural insertion

Implantación clásica 90º

90º classic insertion

Implantación natural 45º

45º natural insertion

Implantación clásica 90º

90º classic insertion



1
u.m.vta 1

box

1
u.m.vta 25

box

  REF. 00983

1
u.m.vta 10

box
1

u.m.vta 10
box

   REF. 03625

1
u.m.vta 50

box
1

u.m.vta 12 
box

   REF. 01461    REF. 06276

1
u.m.vta 6

box

REF. 06162

1
u.m.vta 1

box

  REF.  03738 REF. 03624 REF. 01841
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Soporte para cabeza maniquí

Mannequin head holder

SOPORTES C ABEZ A MANIQUI
MANNEQUIN HEAD HOLDERS

Altura máxima:166 cm
Altura mínima: 81 cm

Maximum height: 166 cm
Minimum height:  81 cm

Altura máxima:166 cm
Altura mínima: 81 cm

Maximum height: 166 cm
Minimum height:  81 cm

Alutra máxima:166 cm
Altura mínima: 81 cm

Maximum height: 166 cm
Minimum height:  81 cm

Soporte trípode cabeza maniquí

Tripod training mannequin head

Soporte trípode aluminio cabeza maniquí

Aluminium tripod training mannequin head

Soporte trípode cabeza maniquí

Tripod training mannequin head

Soporte para cabeza 
maniquí, plástico

Mannequin head 
plastic holder

Soporte para cabeza maniquí

Mannequin head holder

Soporte para cabeza 
maniquí

Mannequin head 
holder

Soporte para 
cabeza maniquí

Mannequin head 
holder

SOPORTE TRÍPODE C ABEZA MANIQUÍ
 MANNEQUIN HEAD TRIPOD HOLDER
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